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Under-Eye Cooling + LED Anti-Ageing & Blemish Repair Mask

Intended use:  
The Shark CryoGlow LED mask emits energy in the red and infrared light spectrum and in the red,  

blue and infrared light spectrum for the treatment of mid-to-moderate inflammatory acne. 
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Die komplette BEDIENUNGSANLEITUNG IST ÜBER 
DEN QR-CODE und unter sharkclean.eu abrufbar.

480 LEDS for broad,  
even coverage 

I N H A LT S V E R Z E I C H N I S

Shark CryoGlow MASKE KENNENLERNEN

MUND- UND 
NASENÖFFNUNGEN  

zum Atmen

SCHIRMDESIGN für  
gleichmäßige  

LED-Abdeckung

AKTIVES KÜHLEN DER AUGENPARTIE  
zur Beruhigung und Linderung 
von Schwellungen

480 LEDS für breite, 
gleichmäßige 

Abdeckung 

STIRNPOLSTER  
für bequemen Sitz

AUGENSCHUTZ AUS SILIKON  
zur Abschirmung des  
LED-Lichts und für Komfort

AUTOMATISCHES DIMMEN verringert 
die Lichtintensität, wenn die 
Maske nicht nahe am Gesicht ist

Kurzanleitung + Bedienungsanleitung

Shark CryoGlow Mask  
+ vormontierte Riemen

USB-C-Universal-Ladekabel + Ladestecker

Optional: Anklippbare Kühlpads

Fernbedienung mit LCD-Bildschirm + Steuertasten

Aufbewahrungstasche

L I E F E R U M F A N G

Farbe der Maske und des Zubehörs kann je 
nach Modell variierennach Modell variieren

DEINE
VERSTELLBARE RIEMEN  

für optimalen Sitz  
und Komfort
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Verwende die Shark CryoGlow Maske nicht, wenn du Folgendes einnimmst: Verwende die Kühlbehandlung der Shark CryoGlow Maske nicht auf den Augäpfeln oder  
oberen Augenlidern.

Verwende die Kühlbehandlung der Shark CryoGlow Maske nicht, wenn bei dir eine der folgenden 
Krankheiten bzw. gesundheitlichen Einschränkungen vorliegt:

VORSICHTSMASSNAHMEN: Konsultiere vor der Anwendung der Shark CryoGlow Maske 
einen Arzt, wenn:

Sollte während der Nutzung Unwohlsein irgendeiner Art aufkommen, muss diese sofort 
abgebrochen und ein Arzt aufgesucht werden.

Verwende die Shark CryoGlow Maske nicht, wenn bei dir eine der folgenden Krankheiten  
bzw. gesundheitlichen Einschränkungen vorliegt:

Verwende Shark CryoGlow nicht, wenn du an einer der folgenden Erkrankungen im Gesicht,  
am Haaransatz, an den Ohren oder am Hals leidest:

• Medikamente oder Nahrungsergänzungsmittel, die Lichtempfindlichkeit (Photosensibilität) 
verursachen, z."B. Medikamente gegen starke entzündliche Akne (z."B. Isotretinoin oder Doxycyclin).

• Netzhaut- oder Makulakrankheit, okulärer 
Albinismus oder eine Augenerkrankung, 
die Lichtempfindlichkeit verursacht

• Schwangere, Stillende oder potenziell 
Schwangere

• Herzschrittmacher oder andere 
implantierte elektronische Geräte

• Implantate im Gesicht
• Empfindungsstörungen (z."B. Taubheit) 
• Lichtempfindliche Hauterkrankung  

(z."B. Lupus, Porphyrie)

• Kürzlich erfolgte Operationen im Gesicht 
(bis zur Genehmigung durch deinen Arzt)

• Verdächtige Läsionen oder Hautkrebs 
• Ekzem
• Schuppenflechte 
• Unregelmäßig geformte, neue oder  

sich verändernde braune Flecken 
• Muttermale
• Rissige Haut, Hautausschlag oder Blasen

• Extreme Lichtempfindlichkeit der Augen 
(d."h. Photophobie)

• Lichtinduzierter Kopfschmerz
• Albinismus 
• Melasma (Erkrankung, die Flecken  

und Quaddeln verursacht)
• Überempfindlichkeit oder Allergie 

gegen Kunststoff, Aluminium oder 
Klettverschluss-Material

• Entzündungen des Gewebes 
• Hautinfektion, Fieberbläschen  

oder Warzen
• Aktiver aktueller Ausbruch des  

Herpes-Simplex-Virus (Fieberbläschen)
• Vorgeschichte von Herpesausbrüchen  

ohne vorbeugende Behandlung
• Gesichtsbehandlung, bei der die Haut nicht 

vollständig abgeheilt ist, einschließlich 
Neurotoxin, Dermalfiller, Mikro-Needling, 
Laser oder chemisches Peeling

• Kälteüberempfindlichkeit
• Kälteurtikaria (d."h. Nesselsucht, die durch kalte Temperaturen ausgelöst wird)
• Kreislaufinsuffizienz

• Du Blutergüsse im Gesicht hast.
• Du Hautempfindlichkeit oder -reizung bei der Nutzung von Retinol 

oder Benzoylperoxid feststellst.

H I N W E I S E H I N W E I S E ,  F O R T S E T Z U N G
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ACHTE AUF SICHERHEIT.
• Die Maske schränkt dein Sichtfeld ein. Trage sie nicht während einer Tätigkeit, bei der eine eingeschränkte Sicht ein 

Risiko darstellt, z."B. beim Autofahren.
• VORSICHT: Das Licht, das von diesem Gerät ausgeht, kann die Augen schädigen. Die Infrarotstrahlung, die von diesem 

Gerät ausgestrahlt wird, kann zu Augenirritationen führen. Blicke nicht direkt in die Lichtquelle.
• Verwende das Gerät nicht, wenn es im Freien abgestellt wurde.
• Bei Flugreisen sollte die Maske im Handgepäck mitgeführt werden und nicht im aufgegebenen Gepäck. Das Gerät  

muss vollständig ausgeschaltet sein.
• Verwende die Maske nicht im Freien. Verwende die Maske nur in Innenräumen unter den folgenden 

Umgebungsbedingungen:
• Temperatur: zwischen 10"°C und 30"°C
• Wenn das Gerät Anzeichen einer Verschlechterung aufweist, muss die Verwendung sofort eingestellt werden.
• Eine relative Luftfeuchtigkeit von 15"% bis 90"%, nicht kondensierend, mit einem Wasserdampfpartialdruck 

von maximal 50"hPa.
• Ein atmosphärischer Druckbereich von 700"hPa bis 1060"hPa.

• Die Maske darf nicht mit der Vorderseite nach unten gelagert oder aufgeladen werden.
• Bei der Anwendung einer LED-Routine kann es zu Hauttrockenheit, Reizungen oder Rötungen kommen. Trage eine 

Feuchtigkeitscreme für das Gesicht auf, wenn Hauttrockenheit auftritt.
• Um das Risiko vorübergehender trockener Haut oder Hyperpigmentierung zu vermeiden, sollten keine 

aufeinanderfolgenden LED-Routinen durchgeführt werden.

VOR JEDER VERWENDUNG DAS PRODUKT AUF SCHÄDEN ÜBERPRÜFEN.
• Überprüfe die Innenseite der Maske und des Riemens auf Sauberkeit, Risse oder scharfe Kanten. 
• Überprüfe die Kühlpads auf Anzeichen von Korrosion.
• Dies könnte zu Irritationen oder Schäden an deiner Haut führen. 

REINIGE DIE MASKE GRÜNDLICH. 
• Reinige die Maske mit einem feuchten Tuch. 
• Vermeide die Verwendung chemischer oder alkoholhaltiger Reinigungsmittel.
• Wenn das Gerät Anzeichen einer Verschlechterung aufweist, muss die Verwendung sofort eingestellt werden.

FÜHRE KEINE REPARATUREN ODER MODIFIKATIONEN DURCH.
• Versuche nicht, die Maske oder die Fernbedienung zu reparieren oder zu modifizieren.
• Sie darf nicht zerbrochen oder ins Feuer geworfen werden.

ENTSORGUNG
• Entsorge das Gerät gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften und beachte dabei die Entsorgung von Lithium-

Ionen-Batterien.

MÖGLICHE ELEKTROMAGNETISCHE STÖRUNGEN.
• WARNUNG: Vermeide die Verwendung dieses Geräts in unmittelbarer Nähe zu oder auf anderen Geräten, da dies zu 

einer Fehlfunktion führen könnte. Im Bedarfsfall bitten wir dich darum, zu überprüfen, ob dieses Gerät und die anderen 
Geräte ordnungsgemäß in Betrieb sind.

• WARNUNG: Wenn Zubehör, Sensoren oder Kabel verwendet werden, die nicht von dem Hersteller dieses Geräts 
spezifiziert oder bereitgestellt wurden, kann dies zu erhöhten elektromagnetischen Emissionen, einer verminderten 
elektromagnetischen Immunität des Geräts oder zu Fehlfunktionen führen.

• WARNUNG: Tragbare Funkkommunikationsgeräte (einschließlich Peripheriegeräte wie Antennenkabel und externe 
Antennen) sollten nicht näher als 30"Zentimeter an Teilen des Maskensystems verwendet werden, einschließlich der 
vom Hersteller angegebenen Kabel. Andernfalls kann es zu einer Beeinträchtigung der Geräteleistung kommen.

• WARNUNG: Nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Um das Risiko von Bränden, thermischen und chemischen Verbrennungen, Stromschlägen, schweren Verletzungen 
oder Tod zu minimieren, befolge die Vorsichtsmaßnahmen in diesem Abschnitt und die Anweisungen in diesem 
Handbuch. Die Fernbedienung enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Ist dieser beschädigt,  
kann er überhitzen, Feuer fangen oder eine Chemikalie abgeben, die Haut und Augen verbrennen kann.

BEAUFSICHTIGUNG UND VORGESEHENE NUTZER:
• Dieses Gerät darf von Personen mit geringeren physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten nur unter 

Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung zur Verwendung des Geräts benutzt werden. Bitte beachte vor der 
Verwendung die Gegenanzeigen.

• Nicht verwenden, wenn eine der unter „Hinweise“ (Seite 21-22) genannten Umstände auf dich zutri#t.
• Lasse das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
• Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie  

nicht mit dem Gerät spielen.
• Um die Gefahr des Verhedderns und Strangulierens zu verringern, halte die Kabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern.
• Kleine Teile können von Kindern eingeatmet oder verschluckt werden. Sollten kleine Teile abbrechen  

oder sich vom Produkt lösen, entsorge sie sicher.
• Dieses Gerät ist nur für die Benutzung durch eine Person bestimmt. Diese Person ist der vorgesehene Bediener  

des Geräts.

TROCKEN HALTEN.
• Halte die Fernbedienung trocken. Wenn sie nass wird, darf sie nicht aufgeladen oder benutzt werden—der Akku 

könnte beschädigt werden. Beachte die Entsorgungshinweise.
• Wasser und Elektrizität sind eine gefährliche Kombination! 

• Verwende dieses Gerät nicht in nasser Umgebung (z."B. in einer Badewanne, Dusche oder einem Pool).
• Lasse kein Wasser in das Gerät laufen. 
• Es ist sehr wichtig, dass das Gerät trocken bleibt. Jeder Kontakt mit Wasser kann das Gerät 

beschädigen. Verwende oder lagere das Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe von Wasser. 
• Lade das Gerät nicht auf und benutze es nicht, wenn es im Freien steht.

SICHER LADEN.
• Befolge die Herstelleranweisungen für das Ladegerät.
• Lade das Gerät nur mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel und dem Ladestecker: Dongguan Yinli Electronics, 

Modell YLJXA-T050200. Verwende kein anderes USB-C-Kabel oder Ladegerät.
• Prüfe, ob die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt, bevor  

du das Gerät anschließt, um die Gefahr eines Stromschlags oder einer dauerhaften Beschädigung des Geräts  
zu vermeiden.

• Wenn die Steckdose, an die das Gerät angeschlossen ist, mangelhaft installiert wurde, wird der Stecker heiß. 
Achte darauf, das Gerät an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose anzuschließen.

• Lade oder lagere das Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe von Wasser.
• Lade die Fernbedienung nicht auf, wenn sie mit Wasser in Berührung gekommen ist.
• Stelle das Gerät immer so auf, dass das Ladegerät während des Ladevorgangs leicht zu erreichen ist.
• Bewahre das USB-C-Kabel nach dem Aufladen ordnungsgemäß auf.

SCHÜTZE DEN AKKU DER FERNBEDIENUNG VOR SCHÄDEN.
• Versuche nicht, die Fernbedienung zu ö#nen oder den Akku auszuwechseln.
• Lasse die Fernbedienung nicht fallen; quetsche oder beschädige sie nicht.
• Stelle den Betrieb ein oder trenne das Ladekabel, wenn sich die Fernbedienung ungewöhnlich heiß anfühlt oder 

Rauch oder einen unangenehmen Geruch abgibt.
• Wenn Flüssigkeit aus der Fernbedienung austritt, vermeide den Kontakt. Bei Berührung mit der Haut oder den 

Augen mit viel Wasser ausspülen und einen Arzt konsultieren.
• Beachte die Entsorgungshinweise.

WA R N H I N W E I S E  U N D  V O R S I C H T S M A S S N A H M E N W A R N H I N W E I S E  U N D  V O R S I C H T S M A S S N A H M E N ,  F O R T S E T Z U N G 
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T R A N S P O R T -  U N D  L A G E R B E D I N G U N G E N 

Die Shark CryoGlow Maske ist für die Verwendung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Kunden und Benutzer der Shark CryoGlow Maske sollten sicherstellen, dass sie in einer 
solchen Umgebung verwendet wird.

IMMUNITÄTSPRÜFUNG IEC 60601 PRÜFNIVEAU KONFORMITÄTSNIVEAU ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG – LEITFADEN

Elektrostatische Entladung (ESD)  
IEC 61000-4-2

Bis zu 8 kV Kontakt
Bis zu 15 kV Luft

Bis zu ± 8 kV Kontakt
Bis zu ± 15 kV Luft

Die Böden sollten aus Holz, Beton oder Keramikfliesen bestehen. Sind die Böden mit 
synthetischem Material belegt, sollte die relative Luftfeuchtigkeit mindestens 30 % 
betragen.

Elektrostatische Überspannung/
Burst IEC 61000-4-4

±2kV für Hauptstromleitungen ±2kV für Hauptstromleitungen Die Qualität der Netzspannung sollte der einer typischen Geschäfts- oder 
Wohnumgebung entsprechen.

Überspannung
IEC 61000-4-5

±0,5kV 1,5kV Di"erenzialmodus ±0,5 kV bis 1,5kV Di"erenzialmodus Die Qualität der Netzspannung sollte der einer typischen Geschäfts- oder 
Wohnumgebung entsprechen.

Spannungseinbrüche, 
Kurzunterbrechungen und 
Spannungsschwankungen 
auf Stromversorgungs-
Eingangsleitungen
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 Zyklus g) Bei 0o, 45o, 90o, 
135o, 180o, 225o, 270o und 3150q)  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 1 Zyklus und 70 %o, UT;  
25/30 Zyklen h) Einphasig: bei 0o  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 250/300 Zyklus h)

0 % UT; 0,5 Zyklus g) Bei 0o, 45o, 90o, 
135o, 180o, 225o, 270o und 3150q)  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 1 Zyklus und 70 %o, UT;  
25/30 Zyklus h) Einphasig: bei 0o  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 250/300 Zyklus h)

Die Qualität der Netzspannung sollte der einer typischen Geschäfts- oder Wohnumgebung 
entsprechen. Wenn Benutzer der Shark CryoGlow Maske bei Stromausfällen einen 
kontinuierlichen Betrieb benötigen, empfiehlt es sich, die Shark CryoGlow Maske über eine 
unterbrechungsfreie Stromversorgung oder einen Akku zu betreiben.

Netzspannung (50/60 Hz 
Magnetfeld) IEC 61000-4-8

30 A/m bei 50-60Hz 30 A/m bei 50-60Hz Die Netzfrequenz-Magnetfelder sollten die für einen typischen Standort in einer 
typischen Geschäfts- oder Wohnumgebung üblichen Werte aufweisen.

ANMERKUNG: U t ist die Netzwechselspannung vor dem Anlegen des Prüfpegels.

Modus Rot- und Infrarot Lichttherapie Kombinierte Blau -Lichttherapie Vorbeugen & Pflegen
Leistung (mW/cm2) Rot 64 ± 5mW/cm2,  

IR 64 ± 5 mW/cm2
Gesamtmodus = 128 mW/cm2

Schritt 1: Blau 64 ± 8mW/cm2, IR 64 ± 5 mW/cm2 Gesamtmodus = 128 mW/cm2 Blau 59,8 ± 7mW/cm2, Rot 17 ± 5mW/cm2,  
IR 51,2 ± 5 mW/cm2  
Gesamtmodus = 128 mW/cm2Schritt 2: Blau 55 ± 6mW/cm2, Rot 73 ± 5 mW/cm2 Gesamtmodus = 128 mW/cm2

Schritt 3: Rot 73 ± 5mW/cm2, IR 55 ± 5 mW/cm2 Gesamtmodus = 128 mW/cm2

IMMU-
NITÄTSPRÜFUNG

IEC 60601  
PRÜFNIVEAU

KONFORMITÄTSNIV-
EAU

ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG – LEITFADEN

Leitungsge-
bundene HF  
IEC 61000-4-6

150 kHz – 80 MHz
– Prüfniveau:  
3 V und 6 V
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

– 150 kHz – 80 MHz
– Prüfniveau:  
3 V und 6 V
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte sollten nicht näher an irgendeinem Teil der Shark CryoGlow Maske, 
einschließlich der Kabel, verwendet werden als der empfohlene Abstand, der anhand der für die Frequenz des Senders 
geltenden Gleichung berechnet wird.
Empfohlener Trennungsabstand: 

wobei p die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) gemäß dem Hersteller des Senders und d der 
empfohlene Abstand in Metern (m) ist.b

Feldstärken von ortsfesten HF-Sendern, wie durch eine elektromagnetische Standortuntersuchung ermittelta.  
Sollte in jedem Frequenzbereich unter dem Übereinstimmungspegel liegen.b In der Nähe von Geräten,  
die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind, können Störungen auftreten:
ANMERKUNG 1:  Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.
ANMERKUNG 2: Diese Leitlinien gelten nicht für alle Situationen. Elektromagnetische Strahlung wird durch Absorption und Reflexion 
von Strukturen, Gegenständen und Menschen beeinflusst.

Abgestrahlte HF  
IEC 61000-4-3

80 MHz – 2,7 GHz
– Prüfniveau: 10 V/m 
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

– 80 MHz - 2,7GHz
- Prüfniveau: 
10 V/m
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

a) Die ISM-Bänder (Industrie, Wissenschaft und Medizin) zwischen 150 kHz und 80 MHz sind 6,765 MHz bis 6,795 MHz, 13,553 MHz bis 13,567 MHz, 26,957 MHz bis 27,283 MHz und 40,66 MHz bis 40,70 MHz.  
Die Amateurfunkbänder zwischen 0,15 MHz und 80 MHz sind 1,8 MHz bis 2,0 MHz, 3,5 MHz bis 4,0 MHz, 5,3 MHz bis 5,4 MHz, 7 MHz bis 7,3 MHz, 10,1 MHz bis 10,15 MHz, 14 MHz bis 14,2 MHz, 18,07 MHz bis 18,17 MHz, 
21,0 MHz bis 21,4 MHz, 24,89 MHz bis 24,99 MHz, 28,0 MHz bis 29,7 MHz und 50,0 MHz bis 54,0 MHz.
b) Feldstärken von ortsfesten Sendern, wie Basisstationen für Funktelefone (Handys/schnurlose Telefone) und mobile Landfunkgeräte, Amateurfunk, AM- und FM-Rundfunk und Fernsehsendungen können 
theoretisch nicht mit Genauigkeit vorhergesagt werden. Um die elektromagnetische Umgebung durch ortsfeste HF-Sender zu beurteilen, sollte eine elektromagnetische Standortuntersuchung in Betracht 
gezogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke an dem Ort, an dem die Shark CryoGlow Maske verwendet wird, den oben angegebenen HF-Konformitätspegel überschreitet, sollte die TheraFace Maske 
beobachtet werden, um den normalen Betrieb zu überprüfen. Wenn eine abnormale Leistung beobachtet wird, können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie z. B. eine Neuausrichtung oder ein 
Standortwechsel der Shark CryoGlow Maske.
c) Im Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstärken weniger als 3 V/m betragen.

Empfohlene Abstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und der Shark CryoGlow Mask

Die Shark CryoGlow Maske ist für die Verwendung in einer elektromagnetischen Umgebung vorgesehen, in der gestrahlte HF-Störungen kontrolliert werden. Kunden und Benutzer der Shark CryoGlow 
Maske können elektromagnetische Störungen vermeiden, indem sie einen Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten (Sendern) und der Shark CryoGlow Maske 
einhalten, wie im Folgenden empfohlen, entsprechend der maximalen Ausgangsleistung der Kommunikationsgeräte

Maximale Nennleistung 
des Senders (W)

Trennungsabstand je nach Frequenz des Senders (m)

150 kHz bis 80 MHz 
außerhalb der ISM-  
und Amateurfunkbänder

150 kHz bis 80 MHz 
außerhalb der ISM-  
und Amateurfunkbänder

80 MHz  
bis 800 MHz

80 MHz  
bis 800 MHz

0,01 0,12 0,020 0,035 0,07

0,1 0,38 0,63 0,11 0,22

1 1,2 2,00 0,35 0,70

10 3,8 6,32 1,10 2,21

Für Sender mit einer oben nicht aufgeführten maximalen Ausgangsleistung kann der empfohlene Abstand d in Metern (m) anhand der für die Frequenz des Senders geltenden Gleichung geschätzt werden, 
wobei P die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) nach Angaben des Senderherstellers ist.
ANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennungsabstand für den höheren Frequenzbereich.
ANMERKUNG 2: Diese Leitlinien gelten nicht für alle Situationen. Elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption und Reflexion von Strukturen, Gegenständen und Menschen beeinflusst.

• Das Gerät darf nur unter den folgenden Umgebungsbedingungen transportiert und gelagert werden:
• Zwischen -20 °C und 45 °C aufbewahren. Bei Lagerung länger als 3 Monate zwischen 0 °C und 25 °C aufbewahren. 
• Zwischen 5 °C und 32 °C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zu 85 %, nicht kondensierend.
• Zwischen 35 °C und 60 °C bei einem Wasserdampfdruck von bis zu 50 hPa aufbewahren.
• Atmosphärischer Druckbereich: 700 hPa bis 1060 hPa.

Empfohlene Abstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und den GERÄTEN oder SYSTEMEN – für GERÄTE und SYSTEME

Die Shark CryoGlow Maske ist für die Verwendung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Kunden und Benutzer der Shark CryoGlow Maske sollten sicherstellen, dass sie in einer 
solchen Umgebung verwendet wird.

EMISSIONSTEST KONFORMITÄT ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG – LEITFADEN

HF-Emissionen CISPR 11 Häusliche Umgebung

HF-Emissionen CISPR 11 Häusliche Umgebung

Harmonische Emissionen IEC 61000-3-2

Spannungsfunktion / Flicker-Emissionen IEC 61000-3-3

A N W E I S U N G E N  U N D  E R K L Ä R U N G E N  D E S  H E R S T E L L E R S   – 
E L E K T R O M A G N E T I S C H E  E M I S S I O N E N 

Das Gerät gehört zur Risikogruppe 1 gemäß IEC 62471.

L E D - PA R A M E T E R 80 MHz bis 800 MHz 800 MHz bis 2.7 GHz
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Auf  
sharkclean.eu  
findest du weitere 
hilfreiche Bilder und 
Videos.

Pro Tips:

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung der Fernbedienung wird ein Demovideo abgespielt. Bitte 
schaue dir dieses Video an, um weitere Anweisungen zur Anpassung und zum Komfort zu erhalten. 
Du kannst dir dieses Video auch in den Einstellungen der Fernbedienung ansehen.

HINWEIS: Die LEDs funktionieren am besten, wenn sie nicht mit deiner Haut in Berührung  
kommen. Aus diesem Grund hält die Maske etwas Abstand zum Gesicht.

Schritt 1 / Einstellen des unteren Riemens
Beginne mit der Einstellung des unteren Riemens (mit den Schnallen).  
Schiebe die Schnallen gleichzeitig zusammen oder auseinander, zum Festziehen 
und Lösen. Dieser Riemen kann den oberen Teil deiner Ohren  
bedecken"– passe ihn an, bis er sich angenehm anfühlt.

Schritt 2 / Einstellen des oberen Riemens
Lockere oder ziehe das Band mit dem Klettverschluss am Oberkopf an, 
um die Maske auf deinem Gesicht nach oben oder unten zu verstellen. 
Achte darauf, dass der Gurt in der Mitte deines Kopfes sitzt (einem 
Mittelteil folgend).Tighten Loosen

Schritt 3 / Anpassen des Sitzes des Kühlpads (optional)
Die Kühlpads sollten unter den Augen und über den Wangenknochen sitzen.  
Wenn die Kühlpads schlecht oder ungleichmäßig an der Augenpartie anliegen,  
kannst du die optionalen anklippbaren Kühlpads verwenden, um den Sitz  
und den Komfort zu verbessern. 
Nimm die Maske ab und nimm die optionalen, anklippbaren Kühlpads aus der 
Verpackung. Sie sind mit „L“ und „R“ gekennzeichnet"– achte darauf, dass die 
Buchstaben zum Kinn der Maske zeigen. Richte die optionalen aufsteckbaren 
Kühlpads an den originalen Kühlpads (die fest an der Maske angebracht sind) aus 
und lasse sie einrasten. Du wirst ein Klicken spüren, wenn sie richtig befestigt sind.

Der hintere Riemen sollte parallel zum Boden verlaufen, und die 
Augen sollten sich in der Mitte der Augenlöcher befinden.

1

Halte mit einer Hand das hintere Band in Position und passe mit der 
anderen Hand das obere, selbstschließende Band an, bis die Maske 
bequem und sicher auf deinem Kopf sitzt.

2

Mach es dir bequem! Wir empfehlen, die Maske in sitzender oder liegender Position  
zu verwenden. Nimm dir Zeit, um dich zu entspannen, und genieße deine Routine!

28

Stecke das kleine Ende des USB-C-Kabels in den Ladeanschluss oben an der Fernbedienung.

Stecke das größere Ende des USB-C-Steckers in den Stromadapter. Stecke das Netzteil  
in die Steckdose.

Lasse die Fernbedienung vollständig aufladen (dies sollte etwa 3!Stunden dauern).  
Auf dem Bildschirm der Fernbedienung wird der Ladevorgang angezeigt.

Ziehe nach dem Aufladen das Netzteil ab und trenne das USB-C-Kabel von der Fernbedienung.

HINWEIS: Entferne vor der Verwendung der  
Gesichtsmaske das Kabel. Die Maske funktioniert nicht,  
wenn sie an eine Steckdose angeschlossen ist

EINSCHALTEN: Halte die Wählscheibe/Mitteltaste auf der 
Fernbedienung zwei Sekunden lang gedrückt, um die 
Maske und die Fernbedienung einzuschalten

AUSSCHALTEN: Drücke lang auf die Wählscheibe/
Mitteltaste, um die Maske auszuschalten.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG: Wenn das Gerät nicht 
manuell ausgeschaltet wird, schalten sich die Maske 
und die Fernbedienung nach Beendigung einer Sitzung 
automatisch aus.

Die Lüfter der Maske laufen nach dem  
Ausschalten der Maske nach einer Sitzung  
noch 60 Sekunden lang weiter.

Vor dem ersten Gebrauch vollständig aufladen

Ein-/ausschalten

E R S T E  S C H R I T T E

Bitte lies vor der ersten Anwendung die Warnhinweise, Anweisungen und Gegenanzeigen.

27
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USB-Ladeanschluss

Akkulaufzeit 
Erscheint im Hauptmenü und im 
Menü der aktiven Behandlung.

Drehknopf  (Ein- und  
Ausschalten/Auswählen) 

Halte die Taste 2"Sekunden  
lang gedrückt, um die Maske  

ein- oder auszuschalten.

Drehe den Drehknopf nach links  
oder rechts, um durch das  

Menü zu navigieren.

Durch kurzes Drücken werden 
Menüelemente ausgewählt oder  
die nächste Anzeige erscheint.

Verbindungskabel der Maske

Zurück-Taste 
Führt dich zurück zum 
vorherigen Menüpunkt.

Gürtelclip 
Zur Befestigung an der Kleidung 

zur freihändigen Verwendung.

LCD-Display 
Das Hauptmenü wird  

gerade angezeigt.

Kühltaste 
Ermöglicht das Aktivieren/

Deaktivieren/Anpassen  
der Kühlung jederzeit  

während der Routinen.

D I E  F E R N B E D I E N U N G  K E N N E N L E R N E N

1. Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2. Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf den 

Drehknopf, um sie auszuwählen.
3. Wähle Language (Sprache) aus und stelle mithilfe des Drehknopfes die gewünschte Sprache ein.
4. Nachdem du eine Sprache ausgewählt hast, gelangst du zurück zum Hauptmenü.

1. Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2. Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf den 

Drehknopf, um sie auszuwählen.
3. Wähle Reset Progress (Fortschritt zurücksetzen) und drücke dann auf die Auswahltaste, 

um"Confirm (Bestätigen) zu wählen.
4. Durch Bestätigen gelangst du zurück zum Hauptmenü.

1. Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2. Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf den 

Drehknopf, um sie auszuwählen.
3. Wähle Factory Reset (Auf Werkseinstellungen zurücksetzen) und drücke dann auf  

die Auswahltaste, um Confirm (Bestätigen) zu wählen.
4. Durch Bestätigen gelangst du zurück zum Hauptmenü.

Ändern der HelligkeitÄndern der Sprache

Fortschritt zurücksetzen

Auf Werkseinstellungen zurücksetzen

1. Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2. Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf  

den Drehknopf, um sie auszuwählen.
3. Wähle Screen Brightness (Bildschirmhelligkeit), und verwende dann die Pfeiltasten,  

um die Helligkeit zu erhöhen oder zu verringern. 
4. Drücke die Auswahltaste, um deine Auswahl zu treffen.
5. Nachdem du eine Helligkeitsstufe ausgewählt hast, gelangst du zurück zum Hauptmenü.

Ändern der Helligkeit

V E R W E N D E N  D E R  F E R N B E D I E N U N G

Expertentipps: Du kannst auch das Demo-Video auf der Fernbedienung abspielen und über die 
Einstellungen auf unsere Support-Seite zugreifen.
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BEHANDLUNGSROUTINE
Die Shark CryoGlow LED Maske strahlt Energie im roten und infraroten Lichtspektrum und im roten, blauen 

und infraroten Lichtspektrum zur Behandlung von leichter bis mittelschwerer entzündlicher Akne ab. 
Wähle die Routine Rot- und Infrarot Lichttherapie oder Kombinierte Blau -Lichttherapie und wende deine 
Auswahl einmal täglich für mindestens 8 Wochen an. Zur Behandlung von Akne, Reduzierung von Rötungen 

und Verbesserung des Hautbilds empfehlen wir 8 Wochen lang ausschließlich die kombinierte Blau-
Lichttherapie zu verwenden. Verwende die Modi nicht nacheinander.

Vorbeugen & Pflegen (4 MINUTEN)  
Entwickelt, um strahlende Haut nach einem 8-wöchigen Zyklus zu erhalten.

Mit der Maske stehen dir drei LED-Programme zur Verfügung,  
um deine Haut zu verbessern oder sie im Zustand zu erhalten.

PFLEGEROUTINE
Sobald durch eine 8-wöchige Behandlungsroutine die angestrebten Ergebnisse erreicht sind,  

kannst du Vorbeugen & Pflegen einmal täglich anwenden, um dein Ergebnis zu erhalten.

Von dieser Maske geht kein UV-Licht aus.  

L E D - H A U T P F L E G E R O U T I N E N

Hast du den Anschluss verloren? Keine Sorge!  Passe deine  
Ziele an und fahre mit deiner Hautpflege-Reise fort.

Rot- und Infrarot Lichttherapie (6 MINUTEN)  
Reduziert Rötungen und verfeinert das Hautbild.*  

Kombinierte Blau -Lichttherapie (8 MINUTEN) 
Reduziert Akne für einen klaren, glatten Teint.**

1 2 3

Verwende die kühlende Wirkung am Morgen,  um deine Augen zu entfeuchten  
und am Abend,  um dich zu entspannen. 

K Ü H L E N  D E R  A U G E N P A R T I E

LED + KÜHLUNG

NUR KÜHLEN

Belebung der Augenpartien (5, 10 oder 15 Minuten)

Eine individuell anpassbare Routine zur Kühlung unter den Augen  
(ohne LED), die eine entspannende und meditative Erfahrung bietet  
und für maximale Entspannung konzipiert wurde.

F I N D E  D E I N E  P E R F E K T E  R O U T I N E 
Scanne den QR-Code und mach unser Quiz, um die beste Routine für deine Hautprobleme zu finden  

Das Kühlen der Augenpartie wird bei jeder LED-Routine automatisch 
gestartet und kann auch ausgeschaltet werden. Mit der Kühltaste  
auf der Fernbedienung kannst du zwischen 3"Temperaturen wählen,  
um deine Augenpartie schnell zu entspannen und zu beruhigen.

* Ergebnisse einer 12-wöchigen klinischen Studie mit 59 Probanden und einmal täglicher  
Anwendung im Rot- und Infrarot Lichttherapie-Modus. Individuelle Ergebnisse können variieren. 

** Ergebnisse einer 12-wöchigen klinischen Studie mit 60 Probanden und einmal täglichen  
Anwendung im Kombinierte Blau -Lichttherapie Modus. Individuelle Ergebnisse können variieren.
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F E H L E R M E L D U N G E N S Y M B O L E

Fehlermeldung Lösung

Zu hohe Temperatur der Fernbedienung. 
Lass die Fernbedienung vor der Verwendung 
abkühlen.

Lass die Fernbedienung vor der Verwendung 
abkühlen. Die Maske sollte nicht bei 
Temperaturen über (30"°C) verwendet werden.

Zu niedrige Temperatur der Fernbedienung. 
Lass die Fernbedienung vor dem Gebrauch 
aufwärmen.

Lass die Fernbedienung vor dem Gebrauch 
aufwärmen. Die Maske sollte nicht bei 
Temperaturen unter (0"°C) verwendet werden.

Fernbedienung Fehler A3. Wende dich an den 
Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Das Ladegerät wird nicht erkannt.
Verwende das mitgelieferte Shark USB-C-
Ladekabel und den Netzstecker, um die Maske 
aufzuladen.

Nimm die Fernbedienung aus dem Ladegerät. Der Akku der Maske ist geladen; nimm sie aus 
dem Ladegerät.

Akku niedrig. Vor der Nutzung aufladen. Der Akku der Maske ist schwach; bitte lade  
sie auf.

Akkufehler B1. Wende dich an den 
Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Fernbedienung Fehler B2. Lade die 
Fernbedienung vor dem nächsten Gebrauch auf.

Lade die Fernbedienung vor der nächsten 
Verwendung mit dem mitgelieferten Shark  
USB-C-Ladekabel und dem Netzstecker auf.

Ladefehler C1. Trenne die Verbindung und 
verbinde das Ladegerät erneut.

Trenne die Verbindung zur Fernbedienung 
und schließe sie wieder an, um sie mit dem 
mitgelieferten Shark USB-C-Ladekabel und  
dem mitgelieferten Netzstecker aufzuladen.

Lüfterfehler F1. Wende dich an den 
Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Fehler A1. Wende dich an den Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Fehler A2. Wende dich an den Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Symbole Description

Typ BF Anwendungsteil

Klasse-II-Gerät

Gleichstrom

 Direct Current

Siehe Benutzerhandbuch

IP22
Schutz gegen Eindringen: 
IP2X: Geschützt gegen feste Fremdkörper  
von 12,5 mm Ø und mehr 
IPX2: Schutz gegen senkrecht fallende Wassertropfen 
bei einer Neigung des GEHÄUSES von bis zu 15˚

IM HINBLICK AUF STROMSCHLAG, FEUER UND MECHANISCHE GEFAHREN
NUR IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT AAMI ES 60601-1:2005/A2:2021;

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14(Rea$rmed 2022);
IEC 60601-1-11:2015/AMD1:2020; IEC 60601-2-83:2019/AMD1:2022

Hersteller

Dieses Gerät entspricht der 
Medizinprodukteverordnung (EU) 2017/745

Bevollmächtigter Vertreter in der Europäischen Union

Medizinisches Gerät 
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ZWEI (2) !JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR FW300EU-SERIE

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in 
Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsrechte hinsichtlich der 
Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können 
diese gesetzlichen Rechte Ihrem Einzelhändler, bei 
dem Sie das Produkt erworben haben, gegenüber 
geltend machen oder uns gegenüber, sofern Sie 
das Produkt direkt bei Shark erworben haben. Die 
Inanspruchnahme dieser

gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich. Allerdings 
haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die 
Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen eine 
zusätzliche Herstellergarantie von zwei (2) Jahren 
bieten. Die Garantiefrist beginnt mit der Lieferung des 
Produktes. Diese Garantie schränkt Ihre gesetzlichen 
Rechte aus dem Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, 
bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder 
die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem 
Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch gegenüber 
uns, wenn Sie das Produkt direkt von Shark erworben 
haben. Nachfolgend werden die Bedingungen und 
der Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, 
die Shark Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 
Frankfurt am Main (Deutschland) gibt. Shark-Garantie

Wo ist die Garantie räumlich gültig?
Bitte beachten Sie, dass die zwei Jahres-Garantie 
für alle Produkte Geltung hat, die bei einem Händler 
(online und o$ine) mit Sitz in der EU gekauft wurden.

Wie mache ich die Garantie geltend?
Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. 
Unsere Kundendienst-Helpline (0800 000 9063) 
ist von Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr 
für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden 
sofort zu einem Mitarbeiter von uns durchgestellt. 
Halten Sie hierzu auch bitte Ihren Kaufbeleg bereit. 
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn 
ein Garantiefall eintritt, brauchen wir den Kaufbeleg, 
um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns 
gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen 
gültigen Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie 
dadurch Ihren Garantieanspruch. Sie können unserem 
Kundendienst auch eine E-Mail an kundendienst-
de@sharkShark.com schicken. Bitte fügen Sie 
auch hier eine Kopie Ihres Kaufbeleges bei und 
schildern Sie uns Ihren Garantiefall so detailliert wie 

möglich. Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch 
kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende 
Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen 
und, je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen 
besprechen. In den meisten Fällen werden wir Ihnen 
Ersatzteile schicken oder Ihr Gerät komplett ersetzen, 
falls der Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst 
werden kann. Sie erhalten auch Online-Unterstützung 
unter sharkclean.eu
Wie registriere ich meine Garantie?
Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab 
dem Kaufdatum online registrieren. Um Zeit zu sparen, 
halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem 
Gerät bereit:

• Modellnummer

• Seriennummer (falls verfügbar)

• Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg)

Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte  
sharkclean.eu
Welche Vorteile habe ich von der Registrierung 
meiner Garantie?
Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung 
für deren Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie 
aber registrieren, können Sie auch unseren 
Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen 
abonnieren. Über den Newsletter erhalten Sie aktuelle 
Nachrichten zu neuen Technologien und Produkten 
von Shark. Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, 
erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre 
Daten bei uns eingegangen sind. Details zu unserer 
Datenschutzrichtlinie finden Sie unter sharkclean.eu
Was wird durch die Garantie abgedeckt?
Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von 
uns), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit bei 
Konstruktions-, Material- und Verarbeitungsfehlern 
(inklusive Transport- und Versandkosten).

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?
• Normaler Verschleiß.

•  Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht 
durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige Pflege, 
Fehlbedienung, Vernachlässigung, achtlose oder 
unsachgemäße Handhabung des Haushaltgerätes, 

die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen 
in der mitgelieferten Bedienungsanleitung von Shark 
zu Ihrem Gerät erfolgt.

•  Gebrauch des Gerätes zu anderen Zwecken als dem 
normalen Gebrauch im Haushalt.

•  Der Gebrauch von Teilen, die nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung montiert oder installiert 
wurden.

•  Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine 
Originalkomponenten von Shark sind.

•  Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation 
von Shark durchgeführt wurde).

•  Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht 
von Shark und seinen Handelsvertretern oder 
Vertragshändlern, sondern von Dritten durchgeführt 
wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, 
dass die Reparaturen oder Änderungen, die von 
anderen durchgeführt wurden, nicht mit dem 
Mangel zusammenhängen, für den Sie die erweiterte 
Garantie ausüben.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?
Shark stellt keine Geräte her, die nur für eine begrenzte 
Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn 
Kunden ihr Gerät auch nach Ablauf der Garantiefrist 
reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in 
diesem Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der 
Rufnummer 0800 000 9063.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör 
von Shark kaufen?
Die vollständige Palette der Ersatz- und Zubehörteile 
von Shark für alle Shark-Geräte finden Sie unter 
sharkclean.eu

ZWEI (2) !JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR FW300EU-SERIE
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S O M M A I R E

SCANNEZ LE QR CODE ou rendez-vous sur sharkclean.eu 
pour accéder au Guide d’utilisation complet.

DU MASQUE SHARK CRYOGLOW

FENTES POUR LA BOUCHE 
ET LE NEZ pour une 

meilleure respirabilité

DESIGN ENVELOPPANT pour 
une meilleure couverture 

de la lumière LED

REFROIDISSEMENT ACTIF POUR LES YEUX 
pour apaiser et réduire les poches

480 LED pour une  
couverture large  

et uniforme 

REMBOURRAGE AU NIVEAU DU FRONT 
pour un ajustement confortable

PROTECTIONS OCULAIRES EN SILICONE 
pour bloquer la lumière"LED et 
apporter plus de confort

La fonction AUTO-DIM 
(Anti-éblouissement)  
réduit"le niveau de lumière  
lorsque le masque n’est pas 
proche du"visage

Guide de démarrage rapide + Guide de l’utilisateur

Masque Shark CryoGlow + Sangles 
Pré-assemblés

Câble de recharge universel USB-C + Prise de chargeur

Patchs refroidissants amovibles (en option)

Télécommande avec écran LCD + Boutons  
de commande

Sac de rangement

C O N T E N U  D E  L A  B O Î T E

*Les couleurs du masque et des 
accessoires peuvent varier selon le modèle.

PRÉSENTATION
SANGLES RÉGLABLES 

conçues pour un 
ajustement et un 

confort optimaux

PRÉSENTATION DU MASQUE SHARK CRYOGLOW 
CONTENU DE LA BOÎTE
CONTRE-INDICATIONS
AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
PARAMÈTRES DES LED 
CONSEILS ET DÉCLARATION DU FABRICANT – EMC
POUR COMMENCER
AJUSTEMENT DU MASQUE 
PRÉSENTATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
ROUTINES DE SOIN DE LA PEAU PAR LED
REFROIDISSEMENT POUR LES YEUX
MESSAGES D’ERREUR
SYMBOLES
GARANTIE COMMERCIALE
GARANTIES LÉGALES
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N’utilisez pas le masque Shark CryoGlow si vous!: N’appliquez pas les traitements de refroidissement du masque Shark CryoGlow sur le globe oculaire 
ou la paupière supérieure.

N’utilisez pas les traitements de refroidissement du masque Shark CryoGlow si vous souffrez de l’un 
des problèmes médicaux suivants!:

PRÉCAUTIONS!: consultez un professionnel de la santé avant d’utiliser le masque Shark CryoGlow si!:

Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et consultez un médecin si vous ressentez une 
quelconque!gêne.

N’utilisez pas le masque Shark CryoGlow si vous souffrez de l’un des problèmes médicaux suivants!:

N’utilisez pas le masque Shark CryoGlow si vous présentez l’une des conditions suivantes sur 
le!visage, au niveau de l’implantation des cheveux, des oreilles ou du cou!:

• Prenez des médicaments ou suppléments pouvant causer une sensibilité à la lumière 
(photosensibilité), tels que les médicaments pour l’acné inflammatoire sévère 
(p."ex."l’isotrétinoïne ou la doxycycline).

• Maladie rétinienne et/ou maculaire, 
albinisme oculaire ou toute autre affection 
oculaire provoquant une sensibilité 
à"la"lumière

• Grossesse, allaitement, ou possibilité 
de"grossesse

• Pacemaker ou tout autre dispositif 
électronique implanté

• Implants au visage
• Perte de sensation (p."ex."engourdissement)

• Chirurgie faciale récente 
(attendez"l’autorisation de votre médecin)

• Lésions suspectes ou cancer de la peau
• Eczéma 
• Psoriasis
• Taches brunes de forme irrégulière, 

nouvelles ou changeantes
• Taches de naissance
• Peau éraflée, éruption cutanée, 

ou"ampoules

• Trouble cutané de sensibilité à la lumière 
(p. ex. lupus, porphyrie)

• Sensibilité extrême à la lumière des yeux 
(c’est-à-dire photophobie)

• Maux de tête induits par la lumière
• Albinisme 
• Mélasma (p. ex. maladie provoquant 

des"plaques et des taches)
• Sensibilité ou allergie au plastique, 

à"l’aluminium ou au matériel auto-fixant

• Inflammation des tissus 
• Infection cutanée, bouton de fièvre 

ou"verrues
• Poussée active actuelle du virus de l’herpès 

simplex (boutons de fièvre)
• Antécédents de poussées d’herpès sans 

traitement préventif
• Traitement du visage lorsque la peau n’a 

pas complètement guéri, y compris la 
neurotoxine, le comblement cutané, la micro-
perforation, le laser ou le peeling chimique

• Hypersensibilité au froid
• Allergie au froid (c.-à-d. urticaire provoquée par les températures froides)
• Insuffisance circulatoire

• Vous avez des ecchymoses sur le visage.
• Vous ressentez une sensibilité cutanée ou une irritation avec le rétinol ou le peroxyde de benzoyle.

C O N T R E - I N D I C AT I O N S C O N T R E - I N D I C AT I O N S  ( S U I T E )
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UTILISER AVEC PRÉCAUTION.
• Le masque limite la vision. Ne pas porter le masque durant une activité où une vision limitée pourrait entraîner des  

risques (ex": conduire).
• ATTENTION": La lumière émise par cet appareil peut endommager les yeux. Les infrarouges émis par cet appareil sont 

susceptibles d’irriter les yeux. Ne pas regarder directement la source de lumière.
• Ne pas utiliser l’appareil s’il est resté à l’extérieur.
• Los d’un voyage en avion, le masque doit être transporté dans un bagage à main et non en soute. L’appareil doit être 

complètement éteint.
• Ne pas utiliser le masque à l’extérieur. Utiliser le masque uniquement à l’intérieur, dans les conditions  

environnementales suivantes":
• Température": entre 10"°C et 30"°C
• Si l’équipement présente tout signe de dégradation, cesser immédiatement de l’utiliser.
• Humidité relative comprise entre 15"% et 90"%, sans condensation, mais ne nécessitant pas une pression  

partielle de vapeur d’eau supérieure à 50"hPa.
• Pression atmosphérique comprise entre 700"hPa et 1"060"hPa.

• Ne pas ranger ni charger le masque face vers le bas.
• Un dessèchement de la peau, une irritation ou des rougeurs peuvent survenir lors de l’utilisation d’une routine LED. 

Appliquer une crème hydratante pour le visage si la peau devient sèche.
• Pour éviter tout risque de dessèchement de la peau ou d’hyperpigmentation, ne pas exécuter des routines 

LED"consécutives.

VÉRIFIER QUE L’APPAREIL N’EST PAS ENDOMMAGÉ AVANT CHAQUE UTILISATION.
• Inspecter l’intérieur du masque ainsi que les sangles, et s’assurer qu’ils sont propres, sans craquelures ni bords tranchants. 
• Vérifier que les patchs refroidissants ne présentent aucun signe de corrosion.
• Ces conditions peuvent irriter ou abîmer la peau. 

NETTOYER CORRECTEMENT L’ÉQUIPEMENT. 
• Nettoyer le masque à l’aide d’un chi#on humide. 
• Éviter d’utiliser des nettoyants chimiques ou à base d’alcool.
• Si l’équipement présente tout signe de dégradation, cesser immédiatement de l’utiliser.

NE PAS TENTER DE RÉPARER OU DE MODIFIER LE PRODUIT.
• Ne pas tenter de réparer ni de modifier le masque ou la télécommande.
• Ne pas écraser l’appareil et ne pas le jeter au feu.

MISE AU REBUT
• Mettre l’appareil au rebut conformément aux lois et exigences locales relatives à l’élimination des déchets des  

batteries lithium-ion.

INTERFÉRENCE ÉLECTROMAGNÉTIQUE POTENTIELLE.
• AVERTISSEMENT": l’utilisation de cet équipement à proximité ou empilé avec d’autres équipements doit être évitée car cela 

pourrait entraîner un fonctionnement incorrect. Si une telle utilisation est nécessaire, cet équipement et l’autre équipement 
doivent être surveillés pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement.

• AVERTISSEMENT": l’utilisation d’accessoires, de transducteurs et de câbles autres que ceux spécifiés ou fournis par 
le"fabricant de cet équipement pourrait entraîner une augmentation des émissions électromagnétiques ou une diminution 
de l’immunité électromagnétique de cet équipement et entraîner un fonctionnement incorrect.

• AVERTISSEMENT": les équipements de communication par radiofréquence portables (y compris les périphériques tels que 
les câbles d’antenne et les antennes externes) ne doivent pas être utilisés à moins de 30"cm de toute partie du masque, 
y"compris les câbles spécifiés par le fabricant. Autrement, les performances du masque pourraient être a#ectées.

• AVERTISSEMENT": ne pas laisser le masque exposé à la lumière directe du soleil.

Afin de réduire le risque d’incendie, de brûlures thermiques ou chimiques, de choc électrique, de blessures graves, ou de mort, 
suivez"les précautions dans cette section et les procédures du présent mode d’emploi. La télécommande contient une batterie 
lithium-ion rechargeable. En cas de dommage, la batterie peut surchau#er, s’enflammer ou libérer des produits chimiques pouvant 
causer des"brûlures à la peau et aux yeux.

SUPERVISION ET UTILISATEURS PRÉVUS.
• Cet équipement n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 

sont réduites, sauf si elles sont sous la surveillance d’une autre personne ou ont reçu des informations d’utilisation de 
l’équipement. Consulter les contre-indications avant utilisation.

• Ne pas utiliser cet appareil si l’une des conditions énumérées dans les «"Contre-indications"» (pages"75 et 76) s’applique.
• Ne pas laisser l’équipement sans surveillance lorsqu’il est allumé.
• Cet équipement n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent pas 

avec l’appareil.
• Afin de réduire le risque d’emmêlement et de strangulation potentielle, garder les câbles hors de"portée des enfants.
• Des petites pièces peuvent être inhalées ou avalées par les enfants. Si des petites pièces se cassent ou"se détachent 

du produit, les jeter de façon à garantir la sécurité.
• L’utilisation de cet appareil est prévue pour une seule personne. Cette personne est en charge du"fonctionnement 

de"l’équipement.

GARDER AU SEC.
• Garder la télécommande au sec. Si elle venait à être mouillée, ne pas la charger et ne pas l’utiliser, car la batterie risquerait 

de"s’endommager. Suivre les consignes de mise au rebut.
• L’eau et l’électricité ne font pas bon ménage"! 

• Ne pas utiliser cet équipement dans un environnement humide (p. ex. dans une baignoire, une douche ou une 
piscine). 

• Ne pas laisser l’eau pénétrer dans l’appareil. 
• Maintenir l’appareil au sec en permanence. Tout contact avec de l’eau pourrait l’endommager. Ne pas utiliser 

et"ne"pas ranger l’appareil dans la salle de bain ou à proximité d’un point d’eau. 
• Ne pas recharger et ne pas utiliser l’appareil s’il a été laissé à l’extérieur.

CHARGER L’ÉQUIPEMENT DE FAÇON SÉCURISÉE.
• Suivre les consignes de recharge du fabricant.
• Charger l’appareil uniquement avec le câble USB-C et la prise de chargeur fournis": Dongguan Yinli Electronics, modèle 

YLJXA-T050200. Ne pas utiliser d’autre câble USB-C ou prise de chargeur que ceux fournis.
• Vérifier que la tension indiquée sur l’équipement correspond bien à la tension locale principale avant de brancher l’appareil, 

afin d’éviter tout risque d’électrocution ou dommage permanent de l’équipement.
• Si la prise de courant utilisée pour alimenter l’équipement présente des connexions médiocres, la fiche chau#era. 

Brancher"l’équipement sur une prise de courant correctement installée.
• Ne pas charger l’appareil dans la salle de bain ou à proximité d’un point d’eau.
• Ne pas charger la télécommande si elle est entrée en contact avec de l’eau.
• Toujours placer l’équipement de sorte à pouvoir facilement atteindre le chargeur durant le chargement.
• Ranger correctement le câble USB-C après le chargement.

PROTÉGER LA BATTERIE DE LA TÉLÉCOMMANDE DE TOUT DOMMAGE.
• Ne pas ouvrir la télécommande ou remplacer la batterie.
• Ne pas écraser, faire tomber ou endommager la télécommande.
• Débrancher le câble de chargement et arrêter d’utiliser la télécommande si elle paraît anormalement chaude, ou"émet 

de"la"fumée ou une mauvaise odeur.
• Si du liquide fuit de la télécommande, éviter de la toucher. Si du liquide entre en contact avec la peau ou les yeux, 

rincer"abondamment avec de l’eau et consulter un médecin.
• Suivre les consignes d’élimination des déchets.

AV E R T I S S E M E N T S  E T  P R É C A U T I O N S AV E R T I S S E M E N T S  E T  P R É C A U T I O N S  ( S U I T E )
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C O N D I T I O N S  D E  T R A N S P O R T  E T  D E  S T O C K A G E 

Le masque Shark CryoGlow est destiné à une utilisation dans l’environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l’utilisateur du masque Shark CryoGlow doit veiller à son utilisation dans cet 
environnement.

TEST D’IMMUNITÉ NIVEAU D’ESSAI IEC 60601 NIVEAU DE CONFORMITÉ ENVIRONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE - DIRECTIVE

Décharge électrostatique (DES)  
IEC 61000-4-2

Jusqu’à 8 kV au contact
Jusqu’à 15 kV dans l’air

Jusqu’à ± 8 kV au contact
Jusqu’à ± 15 kV dans l’air

Les sols doivent être en bois, en béton ou en céramique. Si les sols sont 
recouverts de matériaux synthétiques, l’humidité relative minimale doit 
être de 30 %.

Transitoire électrostatique/éclat  
IEC 61000-4-4

± 2 kV pour les lignes 
d’alimentation principales

± 2 kV pour les lignes 
d’alimentation principales

La qualité du réseau d’alimentation doit être conforme à un environnement 
commercial ou de domicile classique.

Surtension
IEC 61000-4-5

± 0,5 kV 1,5 kV mode di"érentiel Entre ± 0,5k V et 1,5 kV 
mode di"érentiel

La qualité du réseau d’alimentation doit être conforme à un environnement 
commercial ou de domicile classique.

Creux de tension, coupures momentanées 
de courant et fluctuations de la tension 
de l’alimentation électrique
IEC 61000-4-11

0 % UT ; 0,5 cycle g) À 0o, 45o, 90o,  
135o, 180o, 225o, 270o et 3150q)  
..................................................................................................................  

0 % UT ; 1 cycle et 70 %o, UT ; 
25/30 cycles h) Phase unique : à 0o  
..................................................................................................................  

0 % UT ; 250/300 cycles h)

0 % UT ; 0,5 cycle g) À 0o, 45o, 90o,  
135o, 180o, 225o, 270o et 3150q)  
..................................................................................................................

0 % UT ; 1 cycle et 70 %o, UT ; 
25/30 cycles h) Phase unique : à 0o  
..................................................................................................................

0 % UT ; 250/300 cycles h)

La qualité du réseau d’alimentation doit être conforme à un environnement 
commercial ou de domicile classique. Si l’utilisateur du masque Shark 
CryoGlow nécessite un fonctionnement continu durant les coupures de 
courant, il est conseillé d’alimenter le masque Shark CryoGlow avec une 
source d’énergie continue ou une batterie.

Fréquence d’alimentation  
(champ magnétique de 50/60 Hz)  
IEC 61000-4-8

30 A/m à 50-60 Hz 30 A/m à 50-60 Hz Les champs magnétiques de la fréquence du réseau devraient être 
aux niveaux caractéristiques d’un emplacement typique dans un 
environnement commercial ou de domicile classique.

REMARQUE U t correspond à la tension secteur AC avant l’application du niveau d’essai.

Mode Photothérapie par lumière rouge + infrarouge Photothérapie par lumière bleue mixte Entretien de la peau

Puissance (mW/cm2) Rouge 64 ± 5 mW/cm2,  
IR 64 ± 5 mW/cm2
Mode total = 128 mW/cm2

Étape 1 : Bleu 64 ± 8 mW/cm2, IR 64 ± 5 mW/cm2 Mode total = 128 mW/cm2 Bleu 59,8 ± 7 mW/cm2,  
Rouge 17 ± 5 mW/cm2, IR 51,2 ± 
5 mW/cm2  
Mode total = 128 mW/cm2

Étape 2 : Bleu 55 ± 6 mW/cm2, Rouge 73 ± 5 mW/cm2 Mode total = 128 mW/cm2

Étape 3 : Rouge 73 ± 5 mW/cm2, IR 55 ± 5 mW/cm2 Mode total = 128 mW/cm2

TEST D’IMMUNITÉ NIVEAU D’ESSAI 
IEC 60601

NIVEAU 
DE CONFORMITÉ

ENVIRONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE - DIRECTIVE

RF transmises 
par conduction 
IEC 61000-4-6

150 KHz - 80 MHz
- Niveau d’essai : 
3 V et 6 V
- Modulation :  
AM 1 KHz 80 %

- 150 KHz - 80 MHz
- Niveau d’essai : 
3 V et 6 V
- Modulation : 
AM 1 KHz 80 %

Les appareils de communication portables et mobiles RF ne doivent pas être utilisés à une distance inférieure à celle recommandée 
et calculée à partir de la formule applicable pour la fréquence de l’émetteur, des pièces et accessoires du masque Shark CryoGlow, 
y compris les câbles.
Distance de séparation recommandée : 

où P est la puissance de sortie nominale maximale de l’émetteur-récepteur en watts (W) selon les indications du fabricant et d est 
la distance de séparation recommandée en mètres (m).b

Les forces de champs d’émetteurs-récepteurs RF fixes, telles que déterminées par une étude électromagnétique du sitea, doivent être 
inférieures au niveau de conformité dans chaque plage de fréquences.b Des interférences peuvent survenir à proximité d’un équipement 
comportant le symbole suivant :
REMARQUE 1 Entre 80 MHz et 800 MHz, la plage de fréquences la plus élevée s’applique.
REMARQUE 2 Ces directives peuvent ne pas s’appliquer dans toutes les situations. L’absorption et la réflexion des structures, 
des objets et des individus influent sur la propagation électromagnétique.

Rayonnement RF 
IEC 61000-4-3

80 MHz - 2,7 GHz
- Niveau d’essai : 10 V/m 
- Modulation :  
AM 1 KHz 80 %

- 80 MHz - 2,7 GHz
- Niveau d’essai : 
10 V/m
- Modulation : 
AM 1 KHz 80 %

a) Les bandes ISM (industrielles, scientifiques et médicales) entre 150 kHz et 80 MHz sont comprises entre 6,765 MHz et 6,795 MHz ; 13,553 MHz et 13,567 MHz ; 26,957 MHz et 27,283 MHz ; et 40,66 MHz et 40,70 MHz. 
Les bandes de radio amateur entre 0,15 MHz et 80 MHz sont comprises entre 1,8 MHz et 2,0 MHz, 3,5 MHz et 4,0 MHz, 5,3 MHz et 5,4 MHz, 7 MHz et 7,3 MHz, 10,1 MHz et 10,15 MHz, 14 MHz et 14,2 MHz, 18,07 MHz et 
18,17 MHz, 21,0 MHz et 21,4 MHz, 24,89 MHz et 24,99 MHz, 28,0 MHz et 29,7 MHz et 50,0 MHz et 54,0 MHz.
b) Les intensités de champ issues des émetteurs-récepteurs tels que les téléphones (cellulaires/sans fil) et radios mobiles terrestres, radio amateur, réseau de radio AM et FM et de télévision, ne peuvent être 
anticipées avec précision. Afin d’évaluer l’environnement électromagnétique avec les transmetteurs RF fixes, un relevé électromagnétique du site doit être établi. Si l’intensité de champ mesurée à l’emplacement 
d’utilisation du masque Shark CryoGlow dépasse le niveau de conformité RF applicable indiqué ci-dessus, le masque Shark CryoGlow doit être surveillé afin d’en vérifier le bon fonctionnement. Si des anomalies 
sont observées, des mesures supplémentaires peuvent être nécessaires, telles que la réorientation ou la relocalisation du masque Shark CryoGlow.
c) Dans la plage de fréquences de 150 kHz à 80 MHz, la puissance de champ doit être inférieure à 3 V/m.

Distances de séparation recommandées entre les appareils de communication portables et mobiles RF et le masque Shark CryoGlow

Le masque Shark CryoGlow est destiné à une utilisation dans un environnement électromagnétique dans lequel les perturbations RF rayonnées sont contrôlées. Le client ou l’utilisateur du masque Shark CryoGlow 
peut éviter les interférences électromagnétiques en maintenant une distance minimale entre les équipements de communication RF portables et mobiles (émetteurs-récepteurs) et le masque Shark CryoGlow 
conformément aux recommandations ci-dessous, en respectant la puissance de sortie maximale des équipements de communication

Puissance nominale 
maximale du transmetteur 
(W)

Distance de séparation selon la fréquence du transmetteur (m)

Entre 150 kHz et 
80 MHz hors bandes 
ISM et radio amateur

Entre 150 kHz et 
80 MHz hors bandes 
ISM et radio amateur

Entre 80 MHz et 
800 MHz

Entre 80 MHz  
et 800 MHz

0,01 0,12 0,020 0,035 0,07

0,1 0,38 0,63 0,11 0,22

1 1,2 2,00 0,35 0,70

10 3,8 6,32 1,10 2,21

Pour les émetteurs dont la puissance de sortie nominale maximale n’est pas reprise dans le tableau ci-dessus, la distance d en mètres (m) peut être calculée à partir de la formule applicable pour la fréquence 
de l’émetteur, où P est la puissance de sortie nominale maximale de l’émetteur-récepteur en watts (W) selon les indications du fabricant.
REMARQUE 1 Entre 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la plage de fréquences la plus élevée s’applique.
REMARQUE 2 Ces directives peuvent ne pas s’appliquer dans toutes les situations. L’absorption et la réflexion des structures, des objets et des individus influent sur la propagation électromagnétique.

• Ne transportez et ne rangez l’appareil que dans les conditions environnementales suivantes :
• Conservez à des températures comprises entre -20 °C et 45 °C. Lorsque vous stockez l’appareil pendant plus de 3 mois, gardez-le à une température située entre 0 °C et 25 °C.
• Conservez l’appareil entre 5 °C et 32 °C à une humidité relative maximale de 85 %, sans condensation.
• Conservez l’appareil entre 35 °C et 60 °C à une pression de vapeur d’eau inférieure ou égale à 50 hPa.
• Pression atmosphérique comprise entre 700 hPa et 1 060 hPa.

Distances de séparation recommandées entre les appareils de communication portables et mobiles RF et l’ÉQUIPEMENT ou le SYSTÈME - pour l’ÉQUIPEMENT et les SYSTÈMES

Le masque Shark CryoGlow est destiné à une utilisation dans l’environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l’utilisateur du masque Shark CryoGlow doit veiller à son utilisation dans 
cet environnement.

TEST D’ÉMISSIONS NORME ENVIRONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE - DIRECTIVE

Émissions RF CISPR 11 Santé et environnement sur le lieu de vie

Émissions RF CISPR 11 Santé et environnement sur le lieu de vie

Émissions harmoniques IEC 61000-3-2

Tension continue/émissions de scintillement IEC 61000-3-3

C O N S E I L S  E T  D É C L A R AT I O N  D U  F A B R I C A N T  – 
É M I S S I O N S !É L E C T R O M A G N É T I Q U E S 

L’appareil fait partie du Groupe de Risque 1 selon la norme IEC 62471.

P A R A M È T R E S  D E S  L E D Entre 80 MHz et 800 MHz Entre 800 MHz et 2,7 GHz
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Veuillez vous rendre sur 
le site sharkclean.eu  
pour davantage  
d’images et de  
vidéos utiles.

Branchez la plus petite extrémité du port de charge du câble"USB-C sur la télécommande.

Branchez l’extrémité la plus large de l’USB-C sur l’adaptateur secteur. Branchez l’adaptateur 
secteur sur une prise de courant.

Laissez la télécommande se charger complètement (cela devrait prendre environ 3!heures). 
L’écran de la télécommande indique la progression de la recharge.

Une fois la télécommande chargée, débranchez l’adaptateur secteur et déconnectez 
le"câble"USB-C de la télécommande.

REMARQUE!: Débranchez avant d’utiliser le masque.  
Le masque ne fonctionnera pas s’il est branché sur  
une prise de courant.

MISE EN MARCHE!: pour allumer votre masque et  
la télécommande, maintenez appuyé le bouton de réglage/
le"bouton central de la télécommande pendant 2"secondes.

ARRÊT!: pour éteindre votre masque et la télécommande,  
maintenez appuyé le bouton de réglage/ le bouton central de 
la télécommande pendant 2 secondes. 

ARRÊT AUTOMATIQUE": si le système n’est pas arrêté 
manuellement, le masque et la télécommande s’éteignent 
automatiquement à la fin d’une séance.

Chargez complètement le masque avant de l’utiliser pour la première fois

Mise en MARCHE/ARRÊT

Conseils de pro :

P O U R  C O M M E N C E R A J U S T E M E N T  D U  M A S Q U E
REMARQUE!: La vidéo de démonstration se lancera lors de la première utilisation de la  

télécommande. Veuillez"la regarder pour obtenir des consignes supplémentaires sur  
l’ajustement et le confort. Vous pouvez également visionner à nouveau cette vidéo en vous  

rendant dans les paramètres de la télécommande.

REMARQUE!: les LED fonctionnent mieux lorsqu’elles ne sont pas en contact avec la peau.  
C’est pourquoi le masque se trouve à une légère distance de votre visage.

Étape!1 / Ajustez la sangle arrière
Commencez par ajuster la sangle arrière (avec les boucles). Pour ajuster ou desserrer 
la sangle, faites glisser simultanément les boucles l’une vers l’autre ou l’une à 
l’opposé de l’autre. La sangle devrait couvrir le haut de vos oreilles. Ajustez-la jusqu’à 
un niveau de confort optimal.

Étape!2 / Ajustez la sangle supérieure
Pour ajuster le masque vers le haut ou vers le bas sur votre visage, desserrez ou 
serrez la sangle auto-fixante sur le haut du crâne. Veillez à ce que la sangle soit 
placée au centre de la tête (en suivant une partie centrale).

Serrer Desserrer
Étape!3 / Ajustement des patchs refroidissants (optionnel)
Les patchs refroidissants doivent être placés sous vos yeux, sur le haut des pommettes. 
Si les patchs refroidissants ne sont pas su%samment en contact avec la zone sous 
les yeux, ajoutez les patchs refroidissants amovibles en option pour améliorer 
l’ajustement et le confort. 
Retirez le masque et sortez les patchs refroidissants amovibles en option de la boîte. 
Ils portent les indications «"L"» (gauche) et «"R"» (droit). Assurez-vous que les lettres 
sont orientées vers le bas du masque (le menton). Alignez les patchs refroidissants 
amovibles avec ceux intégrés (qui sont fixés de manière permanente au masque) 
et"mettez-les en place. Un clic se fera entendre lorsqu’ils seront correctement fixés.

La sangle arrière doit être parallèle au sol et vos yeux doivent être centrés 
dans les trous prévus à cet e#et.

1

Utilisez une main pour maintenir la sangle arrière en position et l’autre main 
pour ajuster la sangle supérieure auto-fixante jusqu’à ce que le masque soit 
positionné confortablement et en toute sécurité sur votre tête.

2

Veuillez lire les avertissements, les consignes et les  
contre-indications avant la première utilisation.

Les ventilateurs du masque continuent de 
fonctionner pendant 60 secondes alors que le 
masque s’arrête après une séance. Installez-vous confortablement"! Nous vous recommandons d’utiliser le masque en position 

assise ou inclinée. Prenez le temps de vous détendre et de profiter de votre séance.
8 2
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Port de charge USB-C 

Durée de vie de la batterie  
Elle apparait dans le menu 
principal et sur l’écran du 

traitement en cours.

Bouton de réglage 
(Interrupteur/Sélection des programmes)  

Maintenez appuyé le bouton de 
réglage pendant 2"secondes pour 

allumer ou"éteindre le masque.

Faites tourner le bouton de  
réglage vers la gauche ou la  

droite pour parcourir les"options  
qui s’a%chent sur l’écran.

Appuyez brièvement pour 
sélectionner des éléments du  

menu ou passer à"l’écran suivant.

Câble de connexion du masque

Bouton de retour 
Appuyez pour revenir  
à l’écran précédent.

Pince pour la ceinture 
Utilisez-la pour attacher la 

télécommande à un vêtement et 
avoir les mains libres.

Écran  LCD  
Le menu principal est 
actuellement a%ché.

Bouton de refroidissement 
Activez/désactivez/réglez  

le niveau de refroidissement 
 à tout moment pendant  

la routine.

P R É S E N TAT I O N  D E  L A  T É L É C O M M A N D E

1. Mettez le masque EN MARCHE à l’aide de la télécommande.
2. Tournez le bouton de réglage pour accéder à l’écran Settings (Paramètres) et  

appuyez sur le"bouton de réglage pour sélectionner.
3. Sélectionnez Language (Langue) et utilisez le bouton de réglage pour sélectionner la 

langue de votre choix.
4. Une fois la langue sélectionnée, le menu principal s’affiche.

Changer de langue

1. Mettez le masque EN MARCHE à l’aide de la télécommande.
2. Tournez le bouton de réglage pour accéder à l’écran Settings (Paramètres) et appuyez 

sur"le"bouton de réglage pour sélectionner.
3. Sélectionnez Reset Progress (Réinitialiser la progression), puis appuyez sur le bouton 

de"réglage pour sélectionner Confirm (Confirmer).
4. Après confirmation, le menu principal s’affiche à nouveau.

Réinitialiser la progression

1. Mettez le masque EN MARCHE à l’aide de la télécommande.
2. Tournez le bouton de réglage pour accéder à l’écran Settings (Paramètres) et  

appuyez sur le"bouton de réglage pour sélectionner.
3. Sélectionnez Factory Reset (Restaurer les paramètres d’usine), puis appuyez sur le 

bouton de réglage pour sélectionner Confirm (Confirmer).
4. Après confirmation, le menu principal s’affiche à nouveau.

Restaurer les paramètres d’usine

1. Mettez le masque EN MARCHE à l’aide de la télécommande.
2. Tournez le bouton de réglage pour accéder à l’écran Settings (Paramètres) et  

appuyez sur le"bouton de réglage pour sélectionner.
3. Sélectionnez Screen Brightness (Luminosité de l’écran), puis utilisez le bouton de 

réglage pour augmenter ou réduire la luminosité. 
4. Appuyez sur le bouton de réglage pour valider votre choix.
5. Après avoir sélectionné le niveau de luminosité souhaité, le menu principal s’affiche.

Modifier la luminosité
U T I L I S AT I O N  D E  L A  T É L É C O M M A N D E

Conseils de pro : Vous pouvez également visionner à nouveau la vidéo de démonstration  
sur la télécommande et accéder à notre page d’assistance par le biais des paramètres.
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ROUTINE DE SOIN 
Le masque LED Shark CryoGlow génère de l’énergie provenant de la lumière dont le spectre se situe entre 
le rouge et l’infrarouge pour et de la lumière dont le spectre se situe entre le rouge, le bleu et l’infrarouge 

pour le traitement de l’acné inflammatoire légère à modérée. Sélectionnez la routine Photothérapie 
par lumière rouge + infrarouge ou Photothérapie par lumière bleue mixte ci-dessous, et utilisez 

exclusivement la routine sélectionnée une fois par jour pendant au moins 8 semaines. Pour le traitement 
de l’acné et pour réduire les rougeurs et affiner le grain, nous recommandons d’utiliser exclusivement le 

mode Photothérapie par lumière bleue mixte pendant 8 semaines. Utilisez un seul mode à la fois. 

Entretien de la peau (4 MINUTES)  
Conçu pour maintenir une peau éclatante après un cycle de 8 semaines. 

Le masque propose 3!routines LED au choix, que vous ayez pour objectif  
de"revitaliser votre peau ou de l’entretenir.

ROUTINE D’ENTRETIEN
Une fois que vous avez atteint vos résultats cibles avec une routine de soin de 8"semaines, utilisez 

le"mode Entretien de la peau une fois par jour pour vous aider à maintenir vos résultats.

Ce masque n’émet pas de lumière UV.

R O U T I N E S  D E  S O I N  D E  L A  P E A U  P A R  L E D

Vous avez perdu votre série!? Pas de panique!!  Réajustez vos objectifs et  
poursuivez votre programme de soin de la peau.

Photothérapie par lumière rouge + infrarouge (6 MINUTES)  
Réduit les rougeurs et affine le grain.*

Photothérapie par lumière bleue mixte (8 MINUTES)  
Réduit l’acné, pour un teint plus net et plus lisse.**

1 2 3

Utilisez le refroidissement le matin pour aider à dégonfler le  
contour des yeux et le soir pour vous détendre.

R E F R O I D I S S E M E N T  P O U R  L E S  Y E U X

LED + REFROIDISSEMENT

REFROIDISSEMENT UNIQUEMENT

Raviver le contour des yeux (5, 10 ou 15 minutes)
Une routine ajustable pour UNIQUEMENT rafraîchir pour le contour 
des yeux (sans"LED) et o#rir une sensation apaisante et rafraîchissante 
conçue"pour une relaxation optimale.

T R O U V E Z  V O T R E  R O U T I N E  I D É A L E
Scannez le QR code pour répondre à notre questionnaire  et trouver la  

routine la mieux adaptée à vos problèmes de peau 

Le refroidissement pour le contour des yeux démarre 
automatiquement lors de"toute routine LED et peut être désactivé. 
Appuyez sur le bouton de refroidissement de la télécommande pour 
passer d’une température à l’autre, parmi les 3"proposées, afin de 
dégonfler et"d’apaiser rapidement la zone sous les yeux.

* Résultats d’une étude clinique de 12 semaines menée auprès de 59 participants et utilisation 1 fois par jour en mode  
de traitement Photothérapie par lumière rouge + infrarouge. Les résultats individuels peuvent varier. 

** Résultats d’une étude clinique de 12 semaines menée auprès de 60 participants et utilisation 1 fois par jour  
en mode de traitement Photothérapie par lumière bleue mixte. Les résultats individuels peuvent varier.
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M E S S A G E S  D ’ E R R E U R S Y M B O L E S

Message d’erreur Solution

Température excessive de la télécommande. 
Laissez la télécommande refroidir avant de 
l’utiliser.

Laissez la télécommande refroidir avant de 
l’utiliser. Le masque ne doit pas être utilisé 
à"des"températures supérieures à 30"°C.

Température insu%sante de la télécommande. 
Laissez la télécommande se réchau#er avant 
de"l’utiliser.

Laissez la télécommande se réchau#er avant de 
l’utiliser. Le masque ne doit pas être utilisé à des 
températures inférieures à 0"°C.

Erreur de la télécommande A3. 
Appelez"le"Service client.

Appelez le Service client.

Le chargeur n’est pas reconnu.
Utilisez le câble de charge USB-C et l’adaptateur 
mural Shark fournis pour charger le masque.

Retirez la télécommande du chargeur.
La batterie du masque est chargée"; retirez-la 
du"chargeur.

Batterie faible. Rechargez-la avant usage.
La batterie du masque est presque épuisée"; 
veuillez la recharger.

Erreur de batterie B1. Appelez le Service client. Appelez le Service client.

Erreur de la télécommande B2. Chargez la 
télécommande avant la prochaine utilisation.

Chargez la télécommande avant la prochaine 
utilisation à l’aide du câble de charge USB-C 
et"de"l’adaptateur mural Shark fournis.

Erreur de recharge C1. Déconnectez 
et"reconnectez pour charger.

Déconnectez et reconnectez la télécommande 
pour la charger à l’aide du câble de charge USB-C 
et de l’adaptateur mural Shark fournis.

Erreur de ventilateur F1. Appelez le Service client. Appelez le Service client.

Erreur A1. Appelez le Service client. Appelez le Service client.

Erreur A2. Appelez le Service client. Appelez le Service client.

Symbole Description

Partie appliquée type BF

Équipement de classe"II

Usage intérieur uniquement

Courant continu

Consulter le Guide de l’utilisateur

IP22
Protection contre les infiltrations": 
IP2X": protection contre la pénétration de corps 
solides de plus de 12,5"mm de diamètre 
IPX2": protection contre les chutes de gouttes d’eau 
jusqu’à 15° de la VERTICALE

POUR LES RISQUES D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE ET RISQUES MÉCANIQUES
UNIQUEMENT CONFORMÉMENT À AAMI ES 60601-1:2005/A2:2021 ;

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14(réitéré en 2022) ;
IEC 60601-1-11:2015/AMD1:2020 ; IEC 60601-2-83:2019/AMD1:2022

Fabricant

Cet appareil est conforme aux Réglementations des 
dispositifs médicaux (EU) 2017/745. 
Ce dispositif médical est un produit de 
santé réglementé qui porte, au titre de cette 
réglementation, le marquage CE.

Représentant autorisé dans l’Union Européenne

Dispositif Médical
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C O N T R AT  D E  G A R A N T I E  C O M M E R C I A L E 

Lorsqu’un client achète un produit en France, il bénéficie 
des droits légaux relatifs à la qualité du produit (vos droits 
légaux : garantie légale de conformité de 2 ans à compter de 
la délivrance et garantie légale des vices cachés de 2 ans à 
compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir 
ces droits à l’encontre de son détaillant. Shark a une grande 
confiance dans la qualité de ses produits et fournit donc une 
garantie commerciale supplémentaire gratuite pouvant

aller jusqu’à deux ans. Ces conditions contractuelles se 
réfèrent uniquement à la garantie commerciale et ne portent 
aucune atteinte à vos droits légaux. Nos conditions de 
garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’a#ectent en 
rien vos droits légaux ni les obligations de votre revendeur à 
votre égard. 

Garantie commerciale Shark 
Votre appareil Shark constitue un investissement important. 
Votre nouvel appareil doit donc fonctionner correctement 
le plus longtemps possible. La garantie commerciale fournie 
avec l’appareil reflète la confiance du fabricant dans ses 
produits et témoigne de leur qualité de fabrication.

Chaque produit Shark bénéficie de garanties légales 
(conformité et vices cachés). Notre service client  
(+33 (800) 908874) est ouvert du lundi au vendredi de 8h 
à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h à 18h30. 
L’appel est gratuit et vous serez directement mis en relation 
avec un représentant Shark. Vous trouverez également une 
assistance en ligne sur le site sharkclean.eu
Comment puis-je enregistrer ma garantie  
commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en 
ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat de votre 
produit. Pour gagner du temps, préparez les informations 
suivantes à propos de votre appareil :

•  Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou bon de 
livraison)

Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site  
sharkclean.eu “Les produits achetés directement auprès de 
Shark sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
•  La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 

ans à partir de la date d’achat

•  Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.  Pour 
utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre 
justificatif d’achat afin que nous puissions vérifier vos droits. 
L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable 
peut annuler la garantie commerciale. 

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma 
garantie commerciale gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous 
disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions 
besoin de vous contacter. Vous pourrez également recevoir 
des conseils et astuces pour vous aider à mieux utiliser 
votre appareil Shark, et des informations concernant les 
nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark. Si 
vous enregistrez votre garantie commerciale en ligne, vous 
recevrez immédiatement la confirmation de la réception de 
vos coordonnées. 

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les 
appareils Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre 
contrôle qualité, votre nouvel appareil Shark est garanti pour 
une durée totale de deux ans à partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie  
commerciale Shark ?
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark 
(à la discrétion de Shark), y compris les pièces et la main-
d’oeuvre. Cette garantie Shark s’ajoute à vos droits légaux en 
tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie  
commerciale Shark ?
1. L’usure normale des pièces d’usure (comme les 
accessoires) n’est pas couverte par cette garantie. Les  
pièces de rechange peuvent être achetées sur le site 
sharkclean.eu
2. Dommages causés par une utilisation incorrecte ou 
abusive, une manipulation négligente, un manquement à 
l’entretien requis ou des dommages dus à une mauvaise 
manipulation pendant le transport.

3. Dommages causés par une maintenance non autorisée  
par Shark.   
 

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale  
arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. 
Toutefois, il se peut que certains de nos clients souhaitent 
faire réparer leur appareil après la fin de la garantie 
commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre 
service client et demander des renseignements sur notre 
programme d’intervention hors garantie commerciale au  
+33 (800) 908874. 
Où puis-je acheter des pièces de rechange et des 
accessoires d’origine Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont 
développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre 
appareil Shark. Vous trouverez une gamme complète de 
pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous les 
appareils Shark sur le site sharkclean.eu
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les 
dommages résultant de l’installation ou de l’utilisation  
de pièces détachées autres que les pièces détachées Shark.

C O N T R AT  D E  G A R A N T I E  C O M M E R C I A L E 
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Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice 
du droit du consommateur de bénéficier de la garantie 
légale de conformité, dans les conditions prévues aux 
articles L217-3 et suivants du code de la consommation 
et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions 
prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 du code civil.

« Le consommateur dispose d’un délai de deux 
ans à compter de la délivrance du bien pour 
obtenir la mise en œuvre de la garantie légale 
de conformité en cas d’apparition d’un défaut 
de conformité. Durant ce délai, le consommateur 
n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de 
conformité et non la date d’apparition de celui-ci.
« Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la 
fourniture d’un contenu numérique ou d’un service 
numérique de manière continue pendant une 
durée supérieure à deux ans, la garantie légale est 
applicable à ce contenu numérique ou ce service 
numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu 
d’établir que l’existence du défaut de conformité 
a#ectant le contenu numérique ou le service 
numérique et non la date d’apparition de celui-ci.
« La garantie légale de conformité emporte 
obligation pour le professionnel, le cas échéant, 
de fournir toutes les mises à jour nécessaires 
au maintien de la conformité du bien.
« La garantie légale de conformité donne 
au consommateur droit à la réparation ou 
au remplacement du bien dans un délai de 
trente jours suivant sa demande, sans frais 
et sans inconvénient majeur pour lui.
« Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie 
légale de conformité, le consommateur bénéficie 
d’une extension de six mois de la garantie initiale.
« Si le consommateur demande la réparation 
du bien, mais que le vendeur impose le 
remplacement, la garantie légale de conformité 
est renouvelée pour une période de deux ans à 
compter de la date de remplacement du bien.
« Le consommateur peut obtenir une réduction 
du prix d’achat en conservant le bien ou 
mettre fin au contrat en se faisant rembourser 
intégralement contre restitution du bien, si :

« 1° Le professionnel refuse de réparer 
ou de remplacer le bien ;
« 2° La réparation ou le remplacement du bien 
intervient après un délai de trente jours ;
« 3° La réparation ou le remplacement du 

bien occasionne un inconvénient majeur pour 
le consommateur, notamment lorsque le 
consommateur supporte définitivement les 
frais de reprise ou d’enlèvement du bien non 
conforme, ou s’il supporte les frais d’installation 
du bien réparé ou de remplacement ;
« 4° La non-conformité du bien persiste en 
dépit de la tentative de mise en conformité 
du vendeur restée infructueuse.
« Le consommateur a également droit à une 
réduction du prix du bien ou à la résolution du 
contrat lorsque le défaut de conformité est si grave 
qu’il justifie que la réduction du prix ou la résolution 
du contrat soit immédiate. Le consommateur 
n’est alors pas tenu de demander la réparation 
ou le remplacement du bien au préalable.
« Le consommateur n’a pas droit à la résolution 
de la vente si le défaut de conformité est mineur.
« Toute période d’immobilisation du bien en 
vue de sa réparation ou de son remplacement 
suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à 
la délivrance du bien remis en état.
« Les droits mentionnés ci-dessus résultent 
de l’application des articles L. 217-1 à L. 
217-32 du code de la consommation.
« Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi 
à la mise en œuvre de la garantie légale de 
conformité encourt une amende civile d’un montant 
maximal de 300 000 euros, qui peut être porté 
jusqu’à 10 % du chi#re d’a#aires moyen annuel 
(article L. 241-5 du code de la consommation).
« Le consommateur bénéficie également de la 
garantie légale des vices cachés en application 
des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une 
durée de deux ans à compter de la découverte 
du défaut. Cette garantie donne droit à une 
réduction de prix si le bien est conservé ou à un 
remboursement intégral contre restitution du bien. »

SharkNinja"Europe Ltd, 1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, 
England, LS15 8ZB United Kingdom
Numéro de téléphone sans frais du service 
consommateurs : +33800908874
Adresse email :  
serviceclients.fr@sharkninja.com

G A R A N T I E S  L É G A L E S
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I N T R O D U Z I O N E  A L L A  M A S C H E R A  S H A R K  C R YO G L O W

Fascette regolabili 
progettate per 
un’indossabilità 
e"un"comfort ottimali

Fori per bocca 
e!naso per consentire 
la"respirazione

Design a schermo per 
una"copertura LED uniforme

480 LED per una copertura ampia e uniforme 
Ra"reddamento contorno occhi attivo 

per lenire e sgonfiare

Imbottitura a livello della fronte 
per un adattamento perfetto

Protezione in silicone per gli occhi 
per bloccare la luce LED e"godere  

di un maggiore comfort

La funzione Auto dimming attenua 
la luminosità dei LED quando la 

maschera non"è"vicina al volto

Guida rapida all’utilizzo + Guida dell’utente

Maschera Shark CryoGlow 
+!Fascette pre-assemblate

C O N T E N U T O  D E L L A  C O N F E Z I O N E

Cavo di ricarica USB-C universale + Spina di ricarica

Cuscinetti rinfrescanti aggiuntivi opzionali

Telecomando con schermo LCD + Pulsanti di controllo

Custodia protettiva

INTRODUZIONE ALLA MASCHERA SHARK CRYOGLOW
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
CONTROINDICAZIONI
AVVERTENZE E PRECAUZIONI
PARAMETRI LED 
GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE – CEM
OPERAZIONI DI BASE
COME INDOSSARE LA MASCHERA
CONSIGLI PER RISULTATI MIGLIORI
USO DEL TELECOMANDO
ROUTINE LED
RAFFREDDAMENTO CONTORNO OCCHI
MESSAGGI DI ERRORE
SIMBOLI
GARANZIA

94
94
95
97
99
99
101
102
103
104
105
106
107
108
109

S O M M A R I O

I colori della maschera e degli accessori potrebbero variare a seconda del modello

SCANSIONA IL CODICE QR o visita il sito sharkclean.eu per 
accedere alla versione completa del Manuale d’uso.
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Non utilizzare la maschera Shark CryoGlow se si stanno assumendo: Non applicare i trattamenti di ra"reddamento della maschera Shark CryoGlow sulla palpebra 
superiore o a contatto con il bulbo oculare.

Non utilizzare i trattamenti di raffreddamento della maschera Shark CryoGlow se si soffre 
di!una!qualsiasi delle seguenti condizioni mediche:

PRECAUZIONI: consultare un medico prima di utilizzare la maschera Shark CryoGlow se:

Se l’applicazione del dispositivo provoca una sensazione di fastidio, interromperne 
immediatamente l’uso e consultare un medico.

Non utilizzare la maschera Shark CryoGlow se si soffre di una qualsiasi delle seguenti 
condizioni!mediche:

Non utilizzare la maschera Shark CryoGlow se si soffre di una qualsiasi delle seguenti condizioni 
mediche su viso, attaccatura dei capelli, orecchie o collo:

• Medicinali o integratori che causano sensibilità alla luce (fotosensibilità), ad esempio, 
medicinali per l’acne infiammatoria grave (isotretinoina o doxiciclina).

• Degenerazione maculare e/o della retina, 
albinismo oculare o qualsiasi condizione 
oculare che causa sensibilità alla luce

• Gravidanza, allattamento o possibile 
gravidanza

• Pacemaker o altri dispositivi 
elettronici"impiantati

• Impianti facciali
• Perdita di sensibilità (ad es. intorpidimento) 

• Chirurgia facciale recente (finché il proprio 
medico non dichiara che si è guariti)

• Lesioni sospette o cancro della pelle 
• Eczema
• Psoriasi 
• Nei di forma irregolare, nuovi o che 

cambiano forma 
• Voglie
• Lesioni cutanee, eruzioni cutanee 

o"vesciche

• Malattie cutanee sensibili alla luce  
(ad es. lupus o porfiria)

• Eccessiva sensibilità degli occhi alla luce 
(fotofobia)

• Mal di testa provocati dalla luce
• Albinismo 
• Melasma (condizione che causa macchie 

e"chiazze)
• Sensibilità o allergie a plastica, 

alluminio"o"Velcro

• Infiammazione dei tessuti 
• Infezioni cutanee, herpes labiale 

o"verruche
• Eruzioni attive del virus herpes simplex 

(herpes labiale)
• Anamnesi di eruzioni di herpes senza 

aver"ricevuto un trattamento preventivo
• Cute non completamente guarita in 

seguito a interventi facciali, tra cui 
neurotossine, filler, microneedling, 
laser"o"peeling chimico

• Ipersensibilità al freddo
• Urticaria da freddo (ad es. ponfi causati dalle basse temperature)
• Insufficienza circolatoria

• Si hanno escoriazioni sul viso.
• Si ha irritazione o sensibilità cutanea al retinolo o perossido di benzoile.

C O N T R O I N D I C A Z I O N I C O N T R O I N D I C A Z I O N I ,  C O N T I N U A
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UTILIZZARE IN MODO SICURO. 
• La maschera limita la visione dell’utente. Non indossarla mentre si compiono attività (come la guida) in cui una 

visione limitata potrebbe comportare un rischio.
• ATTENZIONE: la luce emessa da questo dispositivo può essere dannosa per gli occhi. Gli infrarossi emessi dal 

dispositivo possono causare irritazione agli occhi. Non fissare la sorgente luminosa.
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato all’aperto.
• Se si sta viaggiando in aereo, la maschera deve essere riposta nel bagaglio a mano e non nel bagaglio da stiva. 

Il"dispositivo deve essere completamente spento.
• Non utilizzare la maschera all’aperto. Utilizzarla solo al chiuso nelle seguenti condizioni ambientali:

• Temperatura: tra (10"°C) e (30"°C)
• Se il dispositivo presenta segni di degrado, interromperne immediatamente l’uso.
• Un intervallo di umidità relativa del 15%-90%, senza condensa, ma che non richiede una pressione 

parziale di vapore superiore a 50 hPa.
• Un intervallo di pressione atmosferica di 700-1060 hPa.

• Non riporre o caricare la maschera capovolta.
• Durante l’uso della routine LED, potrebbero verificarsi secchezza cutanea, irritazione o rossori. Se la cute 

dovesse risultare secca, applicare una crema viso idratante.
• Per evitare il rischio di iperpigmentazione o secchezza cutanea temporanea, non eseguire le routine LED 

una"dopo l’altra.

VERIFICARE L’ASSENZA DI DANNI SUL PRODOTTO PRIMA DI OGNI UTILIZZO.
• Ispezionare l’interno della maschera e delle fascette per verificare l’assenza di spaccature, margini taglienti 

e"sporco. 
• Verificare l’assenza di corrosione sui cuscinetti rinfrescanti.
• Queste condizioni potrebbero irritare o danneggiare la cute.

PULIRE ACCURATAMENTE. 
• Pulire la maschera con un panno inumidito. 
• Non utilizzare detergenti a base alcolica o sostanze chimiche.
• Se il dispositivo presenta segni di degrado, interromperne immediatamente l’uso.

NON RIPARARE O MODIFICARE.
• Non cercare di riparare o modificare la maschera o il telecomando.
• Non frantumare né smaltire nel fuoco.

SMALTIMENTO.
• Smaltire il dispositivo in conformità alle normative e regolamenti locali assicurandosi di e#ettuare lo smaltimento 

delle batterie al litio secondo le modalità previste.

POTENZIALI INTERFERENZE ELETTROMAGNETICHE.
• AVVERTENZA: evitare l’uso di questo dispositivo nelle vicinanze di o impilato su altri dispositivi perché ciò 

potrebbe causare un malfunzionamento. Se tale uso fosse necessario, tenere sotto osservazione il presente 
dispositivo e gli altri dispositivi per verificarne il normale funzionamento.

• AVVERTENZA: l’uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di questo 
dispositivo può causare emissioni elettromagnetiche o un’immunità elettromagnetica ridotta del dispositivo 
e"comportare un malfunzionamento dello stesso.

• AVVERTENZA: apparecchi di comunicazione a radiofrequenza portatili (inclusi periferiche come cavi di antenna 
e antenne esterne) non devono essere utilizzati a una distanza inferiore a 30 cm da qualsiasi parte della 
maschera, inclusi i cavi specificati dal produttore. Nel caso contrario, ciò potrebbe causare un degrado delle 
prestazioni del dispositivo.

• AVVERTENZA: non lasciare la maschera esposta alla luce solare diretta.

Per ridurre il rischio di incendio, ustioni termiche e chimiche, scosse elettriche, lesioni gravi o morte, seguire attentamente 
le precauzioni presenti in questa sezione e le procedure in questo manuale. Il telecomando contiene una batteria agli ioni 
di litio ricaricabile. Se danneggiata, la batteria può surriscaldarsi, prendere fuoco o essere soggetta alla perdita di una 
sostanza chimica che può ustionare la cute e gli occhi.

SUPERVISIONE E UTENTI A CUI È DESTINATO IL DISPOSITIVO.
• Questo dispositivo può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, a condizione 

che lo adoperino sotto supervisione o che abbiano ricevuto istruzioni sull’uso dello stesso. Prima dell’uso, 
consultare le controindicazioni.

• Non utilizzare qualora sussista una qualsiasi delle condizioni presenti nelle “Controindicazioni” (pagina 95-96).
• Non lasciare il dispositivo incustodito quando è acceso.
• Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte di bambini. È necessaria la supervisione di un adulto per 

garantire che i bambini non giochino con il dispositivo.
• Per ridurre il rischio di impigliamento e potenziale strangolamento, tenere i cavi fuori dalla portata 

dei"bambini.
• Contiene piccole parti che potrebbero essere inalate o ingerite dai bambini. Se una piccola parte 

si"rompe o si stacca dal prodotto, smaltirla in modo sicuro.
• Questo dispositivo è destinato all’uso da parte di una sola persona. Tale persona è l’operatore del dispositivo.

TENERE ASCIUTTO.
• Tenere asciutto il telecomando. Se si bagna, non caricarlo né utilizzarlo. La batteria potrebbe danneggiarsi. 

Seguire le istruzioni per lo smaltimento.
• Acqua ed elettricità sono una combinazione pericolosa! 

• Non utilizzare questo dispositivo in ambienti umidi (ad es. in una vasca da bagno, sotto la doccia 
o"in"piscina). 

• Non far entrare il dispositivo a contatto con l’acqua. 
• È molto importante mantenere asciutto il dispositivo. Qualsiasi contatto con l’acqua potrebbe 

danneggiarlo. Non utilizzare o riporre il dispositivo in bagno o vicino a una fonte d’acqua. 
• Non caricare o utilizzare il dispositivo se è stato lasciato all’aperto.

CARICARLO IN MODO SICURO.
• Seguire le istruzioni del produttore del caricabatterie.
• Caricare il dispositivo solo con il cavo USB-C e la spina in dotazione: Dongguan Yinli Electronics, modello 

YLJXA-T050200. Non utilizzare nessun altro cavo USB-C o spina per la ricarica.
• Per evitare il rischio di scosse elettriche o danni permanenti al dispositivo, prima di collegarlo verificare che 

la"tensione indicata sullo stesso corrisponda alla tensione della rete locale.
• Se il collegamento della presa a muro utilizzata per alimentare il dispositivo è scarso, la spina si surriscalderà. 

Assicurarsi di collegare il dispositivo a una presa a muro totalmente funzionante.
• Non ricaricare il dispositivo in bagno o vicino a una fonte d’acqua.
• Non ricaricare il telecomando se è entrato a contatto con l’acqua.
• Posizionare il dispositivo di modo che il caricabatterie sia facilmente raggiungibile durante la ricarica.
• Riporre correttamente il cavo USB-C dopo la ricarica.

PROTEGGERE LA BATTERIA DEL TELECOMANDO DA EVENTUALI DANNI.
• Non cercare di aprire il telecomando o sostituire la batteria.
• Non sbattere, far cadere o danneggiare il telecomando.
• Se il telecomando si è surriscaldato, emette fumo o cattivo odore, interromperne immediatamente l’uso 

o"scollegare il cavo di ricarica.
• Se dal telecomando fuoriesce del liquido, evitare qualsiasi contatto. Se il liquido entra accidentalmente a contatto 

con la pelle o gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua e consultare subito un medico.
• Seguire le istruzioni per lo smaltimento.

AV V E R T E N Z E  E  P R E C A U Z I O N I AV V E R T E N Z E  E  P R E C A U Z I O N I ,  C O N T I N U A

IT
A

LI
A

N
O

9 7 9 8



C O N D I Z I O N I  D I  T R A S P O R T O  E  C O N S E R VA Z I O N E 

La maschera Shark CryoGlow è destinata all’uso nell’ambiente elettromagnetico specificato di seguito. Il cliente o l’utente della maschera Shark CryoGlow deve assicurarsi che venga utilizzata in tale ambiente.

TEST SULL’IMMUNITÀ LIVELLO DI TEST IEC 60601 LIVELLO DI CONFORMITÀ AMBIENTE ELETTROMAGNETICO - GUIDA

Scariche elettrostatiche (ESD) IEC 61000-4-2 Fino a 8 kV a contatto
Fino a 15 kV in aria

Fino a ± 8 kV a contatto
Fino a ± 15 kV in aria

I pavimenti devono essere in legno, cemento o piastrelle in ceramica. 
Se i pavimenti sono rivestiti di materiale sintetico, l’umidità relativa deve 
essere di almeno il 30%.

Burst/transitori elettrostatici IEC 61000-4-4 ±2 kV per le linee elettriche principali ±2 kV per le linee elettriche principali La qualità dell’alimentazione di rete deve essere pari a quella di ambienti 
commerciali o domestici.

Picco
IEC 61000-4-5

±0,5 kV 1,5 kV modo di"erenziale Da ±0,5 kV a 1,5 kV modo di"erenziale La qualità dell’alimentazione di rete deve essere pari a quella di ambienti 
commerciali o domestici.

Cadute di tensione, brevi interruzioni e variazioni 
di tensione sulle linee di alimentazione 
in ingresso
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 ciclo g) A 0o, 45o, 90o,  
135o 180o, 225o, 270o e 3150q) 
.................................................................................................................. 

0% UT; 1 ciclo e 70%o, UT; 25/30 cicli h)  

Fase singola: a 0o 
.................................................................................................................. 

0% UT; 250/300 cicli h)

0% UT; 0,5 ciclo g) A 0o, 45o, 90o,  
135o 180o, 225o, 270o e 3150q)  
..................................................................................................................

0% UT; 1 ciclo e 70%o, UT; 25/30 cicli h)  

Fase singola: a 0o  
..................................................................................................................

0% UT; 250/300 cicli h)

La qualità dell’alimentazione di rete deve essere pari a quella di ambienti 
commerciali o domestici. Se l’uso continuo della maschera Shark 
CryoGlow è compromesso da frequenti interruzioni di corrente, si consiglia 
di collegare la maschera Shark CryoGlow a una batteria o gruppo 
di continuità.

Frequenza di alimentazione  
(campo magnetico 50/60 Hz) IEC 61000-4-8 

30 A/m a 50-60 Hz 30 A/m a 50-60 Hz I campi magnetici a radiofrequenza devono avere livelli pari a quelli 
presenti in ambienti commerciali o domestici.

NOTA U t è la tensione di rete c.a. precedente all’applicazione del livello di test.

Modalità Terapia con luce rossa + infrarossa Terapia con luce blu mista Mantenimento

Potenza (mW/cm2) Rosso 64 ± 5 mW/cm2,  
IR 64 ± 5 mW/cm2
Modalità totale = 128 mW/cm2

Passaggio 1: Blu 64 ± 8 mW/cm2, IR 64 ± 5 mW/cm2 Modalità totale = 128 mW/cm2 Blu 59,8 ± 7 mW/cm2,  
Rosso 17 ± 5 mW/cm2, IR 51,2 ± 5 mW/cm2 
Modalità totale = 128 mW/cm2Passaggio 2: Blu 55 ± 6 mW/cm2, Rosso 73 ± 5 mW/cm2 Modalità totale = 128 mW/cm2

Passaggio 3: Rosso 73 ± 5 mW/cm2, IR 55 ± 5 mW/cm2 Modalità totale = 128 mW/cm2

TEST SULL’IMMUNITÀ LIVELLO DI TEST 
IEC 60601

LIVELLO 
DI CONFORMITÀ

AMBIENTE ELETTROMAGNETICO - GUIDA

RF condotta  
IEC 61000-4-6 

150 KHz - 80 MHz
- Livello di test: 
3 V e 6 V
- Modulazione:  
AM 1 KHz 80%

- 150 KHz - 80 MHz
- Livello di test:  
3 V e 6 V
- Modulazione:  
AM 1 KHz 80%

I dispositivi di comunicazione RF mobili e portatili non devono essere utilizzati nelle vicinanze di nessuna delle parti della maschera Shark 
CryoGlow, cavi inclusi, e a una distanza di separazione superiore a quella consigliata calcolata dall’equazione applicabile alla frequenza del 
trasmettitore.
Distanza di separazione consigliata: 

dove p è la potenza nominale di uscita massima del trasmettitore in watt (W) secondo il produttore del trasmettitore ed è la distanza di 
separazione consigliata in metri (m).b

Le intensità di campo da trasmettitori RF fissi, come stabilite da un sondaggio sul sito elettromagneticoa. Deve essere inferiore al livello di 
conformità in ogni gamma di frequenza. b Nelle vicinanze di apparecchi contrassegnati con il seguente simbolo possono verificarsi interferenze:
NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, si applica la gamma di frequenza più elevata.
NOTA 2 Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni.  
La propagazione delle onde elettromagnetiche è influenzata dall’assorbimento e riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

RF irradiata  
IEC 61000-4-3

80 MHz - 2,7 GHz
- Livello di test: 10 V/m 
- Modulazione:  
AM 1 KHz 80%

- 80 MHz - 2,7 GHz
- Livello di test: 10 V/m 
- Modulazione:  
AM 1 KHz 80%

a) Le bande ISM (industriali, scientifiche e mediche) tra 150 kHz e 80 MHz sono da 6,765 MHz a 6,795 MHz; da 13,553 MHz a 13,567 MHz; da 26,957 MHz a 27,283 MHz; e da 40,66 MHz a 40,70 MHz. Le bande radioamatoriali tra 
0,15 MHz e 80 MHz sono da 1,8 MHz a 2,0 MHz, da 3,5 MHz a 4,0 MHz, da 5,3 MHz a 5,4 MHz, da 7 MHz a 7,3 MHz, da 10,1 MHz a 10,15 MHz, da 14 MHz a 14,2 MHz, da 18,07 MHz a 18,17 MHz, da 21,0 MHz a 21,4 MHz, da 24,89 MHz a 24,99 
MHz, da 28,0 MHz a 29,7 MHz e da 50,0 MHz a 54,0 MHz.
b) Le intensità di campo da trasmettitori fissi, come stazioni base per radiotelefoni (cellulare/cordless) e radio terrestri mobili, radio amatoriali, trasmissioni radio AM e FM e trasmissioni TV non possono essere previste 
teoricamente con accuratezza. Per valutare l’ambiente elettromagnetico dovuto ai trasmettitori RF fissi, è necessario prendere in considerazione un sondaggio sul sito elettromagnetico. Se l’intensità di campo del luogo 
in cui la maschera Shark CryoGlow viene utilizzata supera il livello di conformità RF applicabile di cui sopra, è necessario tenere sotto osservazione la maschera Shark CryoGlow per verificare che funzioni correttamente. 
Se si riscontrano anomalie nel funzionamento, è necessario adottare ulteriori misure, ad esempio riorientare o riposizionare la maschera Shark CryoGlow.
c) Nella gamma di frequenza da 150 kHz a 80 MHz, le intensità di campo devono essere inferiori a 3 V/m.

Distanze di separazione consigliate tra gli apparecchi di comunicazione RF mobili e portatili e la maschera Shark CryoGlow

La maschera Shark CryoGlow è destinata all’uso in un ambiente elettromagnetico in cui i disturbi RF irradiati sono controllati. Il cliente o l’utente della maschera Shark CryoGlow può evitare le interferenze elettromagnetiche 
mantenendo una distanza minima tra gli apparecchi di comunicazione RF mobili e portatili (trasmettitori) e la maschera Shark CryoGlow come consigliato di seguito, a seconda della potenza in uscita massima degli 
apparecchi di comunicazione

Potenza nominale massima 
del trasmettitore  
(W)

Distanza di separazione secondo la frequenza del trasmettitore (m)

Da 150 kHz a 80 MHz 
al di fuori delle bande 
ISM e radioamatoriali

Da 150 kHz a 80 MHz 
al di fuori delle bande 
ISM e radioamatoriali

Da 80 MHz 
a 800 MHz

Da 80 MHz  
a 800 MHz

0,01 0,12 0,020 0,035 0,07

0,1 0,38 0,63 0,11 0,22

1 1,2 2,00 0,35 0,70

10 3,8 6,32 1,10 2,21

Per i trasmettitori con una potenza nominale di uscita massima non elencata sopra, la distanza di separazione consigliata d in metri (m) può essere stimata utilizzando l’equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, 
dove P è la potenza nominale di uscita massima del trasmettitore in watt (W) secondo il produttore del trasmettitore.
NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per la gamma di frequenza più elevata.
NOTA 2 Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. La propagazione delle onde elettromagnetiche è influenzata dall’assorbimento e riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

• Trasportare e conservare il dispositivo solo nelle seguenti condizioni ambientali:
• Mantenere a una temperatura compresa tra -20 °C e 45 °C. Per una conservazione superiore a 3 mesi, mantenere a una temperatura tra 0 °C e 25 °C.
• Mantenere a una temperatura compresa tra 5 °C e 32 °C e un’umidità relativa fino all’85%, senza condensa.
• Mantenere a una temperatura compresa tra 35 °C e 60 °C e una pressione del vapore fino a 50 hPa.
• Intervallo di pressione atmosferica: 700-1060 hPa.

Distanze di separazione consigliate tra apparecchi di comunicazione RF mobili e portatili e il DISPOSITIVO o SISTEMA - per DISPOSITIVI e SISTEMI

La maschera Shark CryoGlow è destinata all’uso nell’ambiente elettromagnetico specificato di seguito. Il cliente o l’utente della maschera Shark CryoGlow deve assicurarsi che venga utilizzata in tale ambiente.

TEST SULLE EMISSIONI CONFORMITÀ AMBIENTE ELETTROMAGNETICO - GUIDA

Emissioni RF CISPR 11 Ambiente domestico

Emissioni RF CISPR 11 Ambiente domestico

Emissioni armoniche IEC 61000-3-2

Funzione di tensione/emissioni flicker IEC 61000-3-3

G U I D A  E  D I C H I A R A Z I O N E  D E L  P R O D U T T O R E  – 
E M I S S I O N E   E L E T T R O M A G N E T I C A 

Il dispositivo appartiene al Gruppo di rischio 1 come definito in IEC 62471.

PA R A M E T R I  L E D Da 80 MHz a 800 MHz Da 800 MHz a 2,7 GHz
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Collegare l’estremità piccola del cavo USB-C alla porta di ricarica in cima al telecomando.

Collegare l’estremità grande del cavo USB-C all’adattatore. Collegare l’adattatore alla presa 
a"muro.

Lasciare caricare completamente il telecomando (ci vorranno circa 3 ore). Sullo schermo 
del"telecomando apparirà l’avanzamento della ricarica.

Una volta caricato, scollegare l’adattatore dalla presa e il cavo USB-C dal telecomando.

NOTA: prima di utilizzare la maschera, scollegarla.  
La maschera non funziona se collegata a una presa a muro.

ACCENSIONE: per accendere la maschera e il telecomando, 
premere il pulsante/manopola centrale per 2 secondi.

SPEGNIMENTO: per spegnere, tenere premuto il pulsante/
manopola centrale.

SPEGIMENTO AUTOMATICO: se il dispositivo non viene 
spento manualmente, la maschera e il telecomando 
si"spegneranno automaticamente dopo aver terminato 
il"trattamento.

Le ventole della maschera continueranno a funzionare 
per 60 secondi dopo il termine del trattamento.

Caricare completamente prima del primo utilizzo

Accensione/Spegnimento

Suggerimenti dal professionista:

O P E R A Z I O N I  D I  B A S E C O M E  I N D O S S A R E  L A  M A S C H E R A

NOTA: per ulteriori istruzioni su come indossare la maschera, guardare il video tutorial mostrato al primo  
utilizzo del telecomando. È inoltre possibile riguardare il video andando alle impostazioni del telecomando.

NOTA: i LED funzionano meglio quando non sono a contatto con la pelle, perciò tra la maschera e il volto 
è"presente una certa distanza.

Per ulteriori 
immagini e video 
utili, visitare 
sharkclean.eu.

Passaggio 1 / Regolare la fascetta posteriore
Iniziare regolando la fascetta posteriore (con le fibbie). Per stringere o allentare, 
far scorrere le fibbie contemporaneamente o separatamente. Questa fascetta 
potrebbe coprire la punta delle orecchie; regolarla finché non risulta comoda.

Passaggio 2 / Regolare la fascetta superiore
Per regolare la maschera verso l’alto o il basso, allentare o stringere la fascetta 
autoregolabile situata nella parte superiore della testa. Assicurarsi che la fascetta 
si trovi al centro della testa (sulla riga in mezzo).

Stringere Allentare
Passaggio 3 / Regolare i cuscinetti rinfrescanti (opzionali)
I cuscinetti integrati devono situarsi sotto gli occhi e sopra gli zigomi. 
Se"i"cuscinetti integrati non sono completamente a contatto con il contorno 
occhi, applicare i cuscinetti rinfrescanti opzionali per ottenere una maggiore 
aderenza al viso. 

Rimuovere la maschera ed estrarre dalla scatola i cuscinetti rinfrescanti 
opzionali. Sono contrassegnati con “L” e “R”. Assicurarsi che le lettere siano 
rivolte verso il mento della maschera. Allineare i cuscinetti rinfrescanti opzionali 
con i cuscinetti integrati (che si trovano sulla maschera) e inserirli in posizione. 
Quando sono inseriti, si percepirà un clic.

Con una mano tenere la fascetta posteriore e con l’altra regolare la fascetta 
superiore autoregolabile finché la maschera non è posizionata comodamente 
e in modo sicuro sulla testa.

Mettiti comodo! Ti consigliamo di utilizzare la maschera da seduto o sdraiato. 
Concediti un momento di relax e goditi il tuo trattamento!

la fascetta posteriore deve essere parallela al pavimento e gli occhi devono 
essere al centro negli appositi fori.1

2

Prima del primo utilizzo, leggere le avvertenze, istruzioni e controindicazioni. IT
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1. Accendere la maschera usando il telecomando.
2. Girare la manopola per visualizzare Settings (Impostazioni) e premerla per selezionare.
3. Selezionare Language (Lingua) e utilizzare la manopola per selezionare la lingua desiderata.
4. Dopo aver scelto la lingua, si verrà reindirizzati al menu principale.

1. Accendere la maschera usando il telecomando.
2. Girare la manopola per visualizzare Settings (Impostazioni) e premerla per selezionare.
3. Selezionare Reset Progress (Ripristina progresso), quindi fare clic sul pulsante per 

selezionare Confirm (Conferma).
4. Dopo la conferma, si verrà reindirizzati al menu principale.

1. Accendere la maschera usando il telecomando.
2. Girare la manopola per visualizzare Settings (Impostazioni) e premerla per selezionare.
3. Selezionare Factory Reset (Ripristino impostazioni di fabbrica), quindi fare clic sul 

pulsante per selezionare Confirm (Conferma).
4. Dopo la conferma, si verrà reindirizzati al menu principale.

Modifica della lingua

Ripristino dei progressi

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Porta di ricarica USB 
Durata della batteria  
Appare sullo schermo 
del"menu principale  

e del trattamento"attivo.

Manopola (Accensione/Selezione)  
Premere al centro della manopola 

per 2 secondi per accendere 
o"spegnere la maschera.

Ruotare la manopola a destra 
o"sinistra per navigare nello schermo.

Premere brevemente per selezionare 
le voci del menu o passare  
alla schermata successiva.

Cavo di collegamento della maschera

Pulsante Torna indietro  
Premere per tornare  

alla schermata precedente.

Clip per cintura  
Agganciare il telecomando 
per"una maggiore praticità.

Display LCD  
Viene visualizzato  
il menu principale.

Pulsante Raffreddamento  
Per accendere/spegnere/
regolare il raffreddamento 

in"qualsiasi momento 
durante le routine.

1. Accendere la maschera usando il telecomando.
2. Girare la manopola per visualizzare Settings (Impostazioni) e premerla per selezionare.
3. Selezionare Screen Brightness (Luminosità schermo), quindi con la manopola aumentare 

o"ridurre la luminosità. 
4. Premere la manopola per confermare la selezione.
5. Dopo aver scelto il livello di luminosità, si verrà reindirizzati al menu principale.

Modifica della luminosità

I N T R O D U Z I O N E  A L  T E L E C O M A N D O U S O  D E L  T E L E C O M A N D O

Suggerimenti dal professionista:
È inoltre possibile rivedere il video tutorial sul telecomando e accedere alla pagina di assistenza tramite le impostazioni.
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ROUTINE DI TRATTAMENTO 
La maschera a LED Shark CryoGlow emette energia nello spettro luminoso del rosso e dell’infrarosso e 
nello spettro luminoso del rosso, blu e infrarosso per il trattamento dell’acne infiammatoria da lieve a 

moderata. Selezionare la modalità Terapia con luce rossa + infrarossa o la modalità Terapia con luce blu 
mista sotto e seguire la stessa routine esclusivamente una volta al giorno per almeno 8 settimane. Per 
il trattamento dell’acne, per ridurre il rossore e rendere la pelle più levigata, consigliamo di utilizzare la 

modalità Terapia a luce blu mista esclusivamente per 8 settimane. Non usare le modalità una dopo l’altra. 

Mantenimento (4 MINUTI)   
Progettato per mantenere la pelle luminosa dopo un ciclo di 8 settimane.

La maschera offre 3 routine LED tra cui scegliere per il trattamento degli inestetismi o il 
mantenimento delle condizioni della pelle.

ROUTINE DI MANTENIMENTO 

Una volta raggiunti gli obiettivi di bellezza desiderati con la routine di trattamento di 8 settimane,  
procedere con la modalità Mantenimento una volta al giorno per mantenere i risultati.

La maschera non emette luce UV.

R O U T I N E  L E D

Hai perso il filo? Non ti preoccupare! Riadatta i tuoi obiettivi e continua con il viaggio nella skincare Shark.

Terapia con luce rossa + infrarossa (6 MINUTI)   
Riduce il rossore e rende la pelle più levigata.*

Terapia con luce blu mista (8 MINUTI)   
Riduce l’acne, rendendo l’incarnato  

più chiaro e liscio.**

1 2 3

Utilizzare la routine di ra#reddamento la mattina per ridurre le"borse sotto gli occhi e 
per un trattamento rilassante la sera.

R A F F R E D D A M E N T O  C O N T O R N O  O C C H I

LED + RAFFREDDAMENTO

SOLO RAFFREDDAMENTO

Rivitalizza contorno occhi (5, 10 o 15 minuti)
Una routine SOLO di raffreddamento del contorno occhi (senza"LED) per 
un’esperienza rinfrescante e lenitiva pensata per"il massimo relax.

T R O VA  L A  T U A  R O U T I N E  P E R F E T TA
Scansiona il codice QR e fai il quiz per trovare  

la routine più adatta alla tua pelle

Il ra#reddamento contorno occhi si avvierà automaticamente 
con qualsiasi routine LED e può essere disattivato. Utilizzare il 
pulsante del ra#reddamento sul telecomando per scegliere una 
delle 3 temperature per ridurre rapidamente le borse e lenire il 
contorno occhi.

*Risultati di uno studio clinico di 12 settimane con 59 soggetti e 1 utilizzo al giorno nella modalità Terapia con luce rossa + infrarossa. I risultati 
individuali possono variare.

**Risultati di uno studio clinico di 12 settimane con 60 soggetti e 1 utilizzo al giorno nella modalità Terapia con luce blu mista. I risultati individuali 
possono variare.
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M E S S A G G I  D I  E R R O R E S I M B O L I

Messaggio di errore Soluzione

Surriscaldamento del telecomando. Attendere"che 
il telecomando si ra#reddi prima di utilizzarlo.

Attendere che il telecomando si ra#reddi prima di 
utilizzarlo. La maschera non deve essere utilizzata 
in ambienti con temperatura superiore a (30"°C).

Temperatura del telecomando troppo bassa. 
Attendere che il telecomando raggiunga una 
temperatura ottimale prima di utilizzarlo.

Attendere che il telecomando raggiunga una 
temperatura ottimale prima di utilizzarlo. 
La"maschera non deve essere utilizzata in 
ambienti con temperatura inferiore a (0"°C).

Errore telecomando A3.  
Chiamare il Servizio"clienti.

Chiamare il Servizio clienti.

Caricabatterie non riconosciuto.
Utilizzare il cavo di ricarica USB-C e spina Shark in 
dotazione per ricaricare la maschera.

Rimuovere il telecomando dal caricabatterie.
La batteria della maschera è carica; rimuoverla"dal 
caricabatterie.

Batteria quasi scarica. Ricaricare prima dell’uso.
La batteria della maschera è quasi scarica; 
ricaricarla.

Errore batteria B1. Chiamare il Servizio clienti. Chiamare il Servizio clienti.

Errore telecomando B2. Caricare il telecomando 
prima di usarlo di nuovo.

Caricare il telecomando prima del prossimo 
utilizzo usando il cavo di ricarica USB-C e"la"spina 
Shark in dotazione.

Errore di caricamento C1. Scollegare e ricollegare 
per avviare la ricarica.

Scollegare e ricollegare il telecomando per 
ricaricare usando il cavo di ricarica USB-C 
e"la"spina Shark in dotazione.

Errore ventola F1. Chiamare il Servizio clienti. Chiamare il Servizio clienti.

Errore A1. Chiamare il Servizio clienti. Chiamare il Servizio clienti.

Errore A2. Chiamare il Servizio clienti. Chiamare il Servizio clienti.

Simbolo Spiegazione

Parte applicata tipo BF

Apparecchi Classe II

Solo per uso interno

Corrente diretta

Riferimento alla Guida dell’utente

IP22 Grado di protezione: 
IP2X: protegge dai corpi estranei solidi con diametro 
di 12,5 mm o superiore 
IPX2: protegge contro infiltrazioni d’acqua in caduta 
verticale quando l’ALLOGGIAMENTO è inclinato a 15˚

Produttore

PER QUANTO RIGUARDA SCOSSE ELETTRICHE, INCENDI E PERICOLI MECCANICI
SOLO IN CONFORMITÀ AD AAMI ES 60601-1:2005/A2:2021;

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14 (Riconfermato 2022);
IEC 60601-1-11:2015/AMD1:2020; IEC 60601-2-83:2019/AMD1:2022

Questo Dispositivo è conforme al Regolamento 
relativo ai dispositivi medici (UE) 2017/745

Rappresentante autorizzato nell’Unione europea

Dispositivo medico
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G A R A N Z I A  L I M I TATA  D I  D U E  ( 2 )  A N N I G A R A N Z I A  L I M I TATA  D I  D U E  ( 2 )  A N N I

Quando un consumatore acquista un 
prodotto in Italia, beneficia di una serie di 
diritti legali relativi alla qualità del prodotto 
(i diritti di legge del cliente). Il cliente 
può far valere questi diritti nei confronti 
del proprio rivenditore. Tuttavia, Shark® 
ripone una tale fiducia nella qualità dei 
propri prodotti da o#rire al cliente una 
garanzia del produttore supplementare 
della durata di due anni. Questi termini 
e condizioni riguardano esclusivamente 
la garanzia del produttore, lasciando 
inalterati i diritti di legge del cliente. 
Le condizioni che seguono descrivono 
i prerequisiti e il campo di applicazione 
della nostra garanzia. Non alterano 
in alcun modo i diritti di legge o gli 
obblighi di legge del rivenditore né il 
contratto del cliente con lo stesso.
Garanzie Shark®
L’asciugacapelli Shark è un vero 
investimento. L’asciugacapelli deve 
funzionare correttamente per il maggior 
tempo possibile. La garanzia di cui è 
provvisto è un fattore importante e 
riflette il grado di fiducia che il produttore 
ha nella qualità del proprio prodotto 
e del processo di produzione.
Ogni apparecchio Shark è provvisto di 
una garanzia gratuita relativa a ricambi 
e manodopera. La nostra linea diretta di 
assistenza clienti (800 961655) è attiva 
dalle ore 09:00 alle ore 18:00, dal lunedì 
al venerdì. La telefonata è gratuita e 
il cliente verrà messo direttamente in 
contatto con un rappresentante di Shark. 
È anche possibile ricevere assistenza 

online visitando il sito sharkclean.eu
Come devo fare per registrare la 
mia garanzia estesa Shark?
È possibile registrare la propria garanzia 
online entro 28 giorni dall’acquisto. 
Per farti risparmiare tempo, ricorda di 
tenere a portata di mano le seguenti 
informazioni relative all’asciugacapelli:
•  Data di acquisto dell’asciugacapelli 

(scontrino fiscale o bolla di consegna).
Per e#ettuare la registrazione online, 
visita il sito sharkclean.eu
IMPORTANTE
•  La Garanzia convenzionale copre 

il Prodotto per 2 anni a partire 
dalla data di acquisto.

•  Ti chiediamo di conservare sempre il 
relativo scontrino fiscale. Qualora dovessi 
far valere la Garanzia convenzionale, 
avremo bisogno dello scontrino fiscale 
per verificare che le informazioni che 
ci hai fornito siano corrette. Qualora tu 
non sia in grado di fornirci uno scontrino 
fiscale valido, la garanzia non sarà valida.

Quali sono i vantaggi o"erti dalla 
registrazione della garanzia gratuita Shark?
Quando il cliente registra la garanzia, 
l’azienda avrà i suoi dati qualora 
sia necessario contattarlo.
L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti 
e consigli su come sfruttare tutte le 
potenzialità dell’asciugacapelli Shark 
e conoscere le ultime notizie sulle 
nuove tecnologie e i lanci di nuovi 
prodotti Shark®. Registrando la garanzia 

online, l’utente riceverà una conferma 
immediata della ricezione dei dati.
Per quanto tempo sono garantiti 
gli apparecchi Shark nuovi?
La nostra fiducia nel design e nella qualità 
significa che il tuo nuovo asciugacapelli 
Shark è garantito per un totale di due anni.
Che cosa copre la garanzia gratuita Shark?
La riparazione o la sostituzione 
dell’apparecchio Shark (a discrezione 
di Shark), inclusi tutti i ricambi e 
la manodopera. La garanzia Shark 
va ad aggiungersi ai diritti legali 
dell’utente come consumatore.
Che cosa non copre la garanzia 
gratuita Shark?
1.  La presente garanzia non copre la normale 

usura e rottura delle parti soggette 
a usura (ad esempio gli accessori). 
Le parti di ricambio possono essere 
acquistate sul sito www.sharkclean.eu

2.  Danni causati da uso non conforme, 
improprio, negligente nonché da 
una mancata manutenzione o danni 
causati da una manipolazione 
scorretta durante il trasporto.

3.  Danni causati da manutenzione 
non autorizzata Shark.

Dove è possibile acquistare ricambi 
e accessori originali Shark?
I ricambi e gli accessori Shark sono 
progettati dagli stessi ingegneri che 
hanno sviluppato l’asciugacapelli Shark. È 
possibile trovare una gamma completa di 
parti di ricambio, componenti sostitutivi 

e accessori Shark per tutti gli apparecchi 
Shark sul sito www.sharkclean.eu
Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti 
di ricambio non originali Shark potrebbero 
non essere coperti dalla garanzia.
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Tiltæn kt brug:  
Shark CryoGlow LED-masken udsender 

energi i det røde og infrarøde lysspektrum 
samt i det røde, blå og infrarøde 

lysspektrum til behandling af mild til 
moderat inflammatorisk akne.

Verwendungszweck:  
Die Shark CryoGlow LED Maske 

strahlt Energie im roten und infraroten 
Lichtspektrum und im roten, blauen und 

infraroten Lichtspektrum.

Uso previsto:  
La máscara de luz LED Shark CryoGlow 

emite energía en el espectro de luz roja e 
infrarroja y en el espectro de luz roja, azul 
e infrarroja para el tratamiento del acné 

inflamatorio de carácter leve a moderado.

Usage prévu:  
Le masque LED Shark CryoGlow génère 

de l’énergie provenant de la lumière 
dont le spectre se situe entre le rouge 
et l’infrarouge et de la lumière dont le 

spectre se situe entre le rouge, le bleu et 
l’infrarouge pour le traitement de l’acné 

inflammatoire légère à modérée.

Uso previsto:  
La maschera a LED Shark CryoGlow 

emette energia nello spettro luminoso 
del rosso e dell’infrarosso e nello spettro 
luminoso del rosso, blu e infrarosso per 

il trattamento dell’acne infiammatoria da 
lieve a moderata.

Bedoeld gebruik:  
Het Shark CryoGlow LED-masker straalt 

energie uit in het rode en infrarode 
lichtspectrum en in het rode, blauwe 
en infrarode  lichtspectrum voor de 

behandeling van milde tot gematigde 
inflammatoire acne.

Tiltenkt bruk:  
Shark CryoGlow LED-masken avgir energi 
i det røde og infrarøde lysspekteret, samt 
i det røde, blå og infrarøde lysspekteret 

for behandling av mild til moderat 
inflammatorisk akne.

Przeznaczenie:  
Maseczka LED Shark CryoGlow emituje 
energi& w zakresie 'wiat(a czerwonego 

i podczerwonego oraz w zakresie 
'wiat(a czerwonego niebieskiego i 

podczerwonego w celu niwelowania 
(agodnego lub umiarkowanego tr)dziku 

zapalnego.

Käyttötarkoitus:  
Shark CryoGlow -LED-maski säteilee 

energiaa puna- ja infrapunavalospektrissä 
sekä puna-, sini- ja infrapunavalospektrissä 

lievän tai kohtalaisen tulehdusaknen 
hoitoon.

Avsedd användning:  
Shark CryoGlow LED-masken avger energi 

i spektrumet för infrarött ljus och rött 
ljus samt i spektrumet för rött, blått och 
infrarött ljus för behandling av mild till 

måttlig inflammatorisk akne.


